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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1153. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОСЕБ-
НИТЕ ПРАВА НА УЧЕСНИЦИТЕ ВО МИРОВНИ-
ТЕ ОПЕРАЦИИ И ОПЕРАЦИИТЕ ЗА КОЛЕКТИВ-
НА ОДБРАНА НАДВОР ОД ТЕРИТОРИЈАТА  НА  
РЕПУБЛИКА  МАКЕДОНИЈА И  НА ЧЛЕНОВИТЕ 

НА НИВНИТЕ СЕМЕЈСТВА 
 
Се прогласува Законот за посебните права на учес-

ниците во мировните операции и операциите за коле-
ктивна одбрана надвор од територијата  на  Република  
Македонија и на членовите на нивните семејства, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 19 мај 2009 година. 

 
     Бр. 07-2293/1                                 Претседател 
19 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ПОСЕБНИТЕ ПРАВА НА УЧЕСНИЦИТЕ ВО 
МИРОВНИТЕ ОПЕРАЦИИ И ОПЕРАЦИИТЕ ЗА 
КОЛЕКТИВНА ОДБРАНА НАДВОР ОД ТЕРИТО-
РИЈАТА  НА  РЕПУБЛИКА  МАКЕДОНИЈА И  НА  

ЧЛЕНОВИТЕ НА НИВНИТЕ СЕМЕЈСТВА 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат посебните права на вое-

ните и цивилни лица на служба во Армијата на Репуб-
лика Македонија, вработените во Министерството за 
одбрана и Министерството за внатрешни работи, учес-
ници во мировни операции и операции за колективна 
одбрана надвор од територијата на Република Македо-
нија (во натамошниот текст: учесници во операциите) 
и на членовите на нивните семејства, како и условите и 
постапката за нивното остварување.  

 
Член 2 

Како време поминато во операциите во смисла на 
членот 1 од овој закон се смета времето од моментот на 
поаѓањето до моментот на враќањето во Република 
Македонија, на локација предвидена за поаѓање, однос-
но враќање.  

 
Член 3 

Статусот и времето поминато како учесник во опе-
рациите се докажува со уверение издадено од државни-
от орган во кој учесникот е вработен. 

Член 4 
За загинати учесници во операциите, во смисла на 

овој закон, се сметаат учесници кај кои настапила смрт 
од моментот на поаѓањето до моментот на враќањето 
во Република Македонија. 

 
Член 5 

За починати учесници во операциите, во смисла на 
овој закон, се сметаат учесниците кај кои во рок од две 
години од денот на враќањето во Република Македони-
ја настапила смрт како директна последица од рана или 
повреда, појава на болест и влошување на болест, како 
резултат на учеството во операциите.  

 
Член 6 

За воени инвалиди, во смисла на овој закон, се сме-
таат учесниците во операциите во кои се здобиле со ра-
на, повреда или болест, при што настапило оштетување 
на организмот од најмалку 20%. 

Како воен инвалид, во смисла на овој закон, се сме-
таат и учесниците во операциите чиј организам е оште-
тен најмалку 20% поради болест, односно влошување-
то на болеста предизвикана како последица од непо-
средно учество во вооружени дејства во операциите. 

Степенот на оштетувањето од ставовите 1 и 2 на 
овој член,  кое настанало кај учесникот во операциите 
го утврдува лекарска комисија за утврдување на воен 
инвалидитет.   

 
II. ПРАВА НА УЧЕСНИЦИТЕ 

 
Член 7 

Времето поминато во учеството во операциите, се 
смета како време поминато на служба во Армијата на 
Република Македонија, работен однос во Министерс-
твото за одбрана, односно работен однос во Мини-
стерството за внатрешни работи. 

  
Член 8 

За време на учество во операциите, учесниците во 
операциите имаат право на правна помош и дипломат-
ско-конзуларна заштита од страна на дипломатско-кон-
зуларните претставништва на Република Македонија 
во земјата во која се упатени и од надлежните органи 
во Република Македонија.  

 
Член 9 

За време на учество во операциите, учесниците во 
операциите имаат право на плата и други надоместоци 
согласно со закон. 

 
Член 10 

Учесниците во операциите, задолжително се осигу-
руваат  во случај на: 

- смрт, во висина од 150 просечни плати остварени 
во Република Македонија во месецот кога настапила 
смртта и 

- траен инвалидитет, во висина од 200 просечни 
плати остварени во Република Македонија во месецот 
кога настапила инвалидноста. 

Средствата од ставот 1 на овој член ги обезбедува 
државниот орган во кој учесникот во операциите е вра-
ботен.  
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Член 11 
Времето поминато во учеството во операциите на 

учесниците им се смета во стаж на осигурување со зго-
лемено траење, односно секои 12 месеца се сметаат во 
стаж на осигурување како 18 месеца. 

   
III. ПОСЕБНИ ПРАВА НА УЧЕСНИЦИТЕ ВО 

СЛУЧАЈ НА ИНВАЛИДНОСТ 
 

Член 12 
Воените инвалиди од членот 6 на овој закон, се до-

животно ослободени од учеството со лични средства 
при користење на здравствени услуги во примарна, 
специјалистичко-консултативна и болничка здравстве-
на заштита во здравствените установи во Република 
Македонија и имаат право на надомест на патните тро-
шоци ако се упатени да користат здравствени услуги 
надвор од местото на живеење. 

Средствата за исплата на надоместокот од ставот 1 
на овој член, ги обезбедува државниот орган во кој 
учесникот во операциите е вработен.   

  
Член 13 

Воените инвалиди од членот 6 на овој закон со ин-
валидност од 50% до 100% од I до VII група, кои на те-
риторијата на Република Македонија немаат во сопс-
твеност стан или куќа, ниту користат стан под закуп во 
сопственост на Република Македонија имаат право на 
добивање на стан под закуп, од становите во сопстве-
ност на Република Македонија. 

Барањето за остварување на правото од ставот 1 на 
овој член се поднесува до Комисијата за решавање на 
станбени прашања при Владата на Република Македо-
нија. 

Закупот од ставот 1 на овој член e на товар на  др-
жавниот орган во кој учесниците во операциите биле 
вработени. 

 
Член 14 

Воените инвалиди од членот 6 на овој закон имаат 
право на професионална рехабилитација, согласно со 
одредбите на Законот за пензиско и инвалидско осигу-
рување.  

Воените инвалиди од членот 6 на овој закон имаат 
право на рехабилитација, согласно со прописите за 
здравствено осигурување и здравствена заштита.  

Средствата за исплата на надоместокот по основ на 
користење на правото од ставовите 1 и 2 на овој член, 
ги обезбедува државниот орган во кој учесниците во 
активностите, односно операциите се вработени.   

 
Член 15 

Воените инвалиди од членот 6 на овој закон имаат 
право на купување на патничко моторно возило до 
1.500 ccm3 во лична сопственост за семејна употреба.  

Царинските давачки и данокот на додадената вред-
ност за возилото кое ги плаќа лицето од ставот 1 на 
овој член, ги надоместува државниот орган во кој ли-
цето било вработено.  

Ако корисникот од ставот 1 на овој член го продаде 
или подари возилото пред истек на седум години од де-
нот на набавката, должен е да го врати износот на ца-
ринските давачки и данокот на додадената вредност за 
возилото од ставот 2 на овој член, на органот кој ги 
платил истите. 

По исклучок, доколку возилото е хаварисано и не е 
во употреба, истото може да се отуѓи, односно подари 
без обврска за враќање на царинските давачки и дано-
кот на додадената вредност и пред истекот на рокот од 
ставот 3 на овој член. 

 
Член 16 

Воените инвалиди од членот 6 на овој закон, во по-
стапките пред надлежните органи за остварување на 
правата загарантирани со овој закон, се ослободени од 
плаќање на административни и судски такси. 

Трошоците за административните и судските такси 
паѓаат на товар на  државниот орган во кој учесниците 
во активностите, односно операциите се вработени.   

 
IV.  ПРАВА НА СЕМЕЈСТВАТА  НА ЗАГИНАТИТЕ 

И ПОЧИНАТИТЕ УЧЕСНИЦИ 
 

Член 17 
На семејствата на загинати и починати учесници во 

операциите им се утврдуваат следниве права: 
1) закоп и погребни трошоци; 
2) надоместок за задолжително осигурување; 
3) еднократен паричен надоместок; 
4) вработување на еден член на семејството; 
5) семејна пензија; 
6) станбено згрижување; 
7) права од областа на образованието;  
8) царински и даночни олеснувања; 
9) ослободување од плаќање на административни и 

судски такси; 
10) ослободување од учество со лични средства при 

користење на здравствени услуги и  
11) сместување во јавни установи за згрижување. 
Под семејство на загинат учесник се сметаат: роди-

телите, брачен другар и деца родени во брак или вон 
брак, посиноците, посвоените деца и децата земени на 
издржување (во натамошниот текст: деца). 

 
1. Закоп и погребни трошоци 

 
Член 18 

Семејствата на загинати, односно починати учесни-
ци имаат право на закоп на учесниците со или без др-
жавни почести, во место и на локација според желбата 
на семејствата и надоместок за погребни трошоци. 

Како надоместок за погребни трошоци од ставот 1 
на овој член се сметаат трошоците настанати за: 

- превоз на загинатиот, односно починатиот учес-
ник од местото на настанувањето на смртта до местото 
на погребувањето, сандак со опрема и венец и гробно 
место,  

-  надгробна плоча и споменик во висина од најмно-
гу 12 просечни плати остварени во Република Македо-
нија во последниот месец пред настапувањето на смрт-
та, утврдени според податоците објавени од Државни-
от завод за статистика, односно во висина на вкупната 
цена на надгробната плоча и споменикот доколку така 
е утврдено од јавно претпријатие за погребни услуги 
во местото на погребувањето и 

- други трошоци сторени со традиционалните вер-
ски обичаи на семејствата за време на погребувањето 
во висина од десет просечни плати остварени во Репуб-
лика Македонија во месецот кога настапила смртта. 

Трошоците од ставот 2 алинеи 1, 2 и 3 на овој член 
паѓаат на товар на државниот орган во кој учесникот 
во операциите  бил вработен. 
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2. Надоместок за задолжително осигурување 
 

Член 19 
Семејствата на загинатите, односно починатите 

учесници имаат право на надоместокот за задолжител-
но осигурување, утврден во членот 10 став 1 алинеја 1 
од овој закон. 

 
3. Еднократен паричен надоместок 

 
Член 20 

Семејствата на загинати, односно починати учесни-
ци имаат право на еднократен паричен надоместок за 
претрпени душевни болки поради смрт на блиско лице, 
во висина од 40 просечни плати остварени во Републи-
ка Македонија во месецот кога настапила смртта.  

Барање за остварување на правото од ставот 1 на 
овој член се поднесува до Министерството за одбрана, 
односно Министерството за внатрешни работи. 

Средствата за исплата на надоместокот од ставот 1 
на овој член се обезбедуваат од Буџетот на Република 
Македонија. 

 
4. Вработување на еден член на семејството 

 
Член 21 

Владата на Република Македонија е должна да 
обезбеди вработување во државните органи, јавните 
претпријатија и јавните установи без јавен оглас, на 
еден член на семејствата на загинати, односно почина-
ти учесници, доколку ги исполнуваат општите закон-
ски услови и условите предвидени за вработување на 
соодветното работно место.  

Барањето за вработување од ставот 1 на овој член 
се поднесува до Владата на Република Македонија пре-
ку државниот орган во кој учесникот бил вработен, во 
рок од една година од денот на  смртта на учесниците 
во операциите. 

 
5. Семејна пензија 

 
Член 22 

 Брачниот другар, децата и родителите на загинати, 
односно починати учесници, кога не се исполнети оп-
штите услови за стекнување право на семејна пензија , 
стекнуваат право на семејна пензија според овој закон, 
доколку ги исполнуваат посебните услови утврдени со 
прописите од пензиското и инвалидското осигурување. 

По исклучок од ставот 1 на овој член, брачниот 
другар правото на семејна пензија го стекнува без ог-
лед на навршените години на живот, а родителите и без 
оглед дали се издржувано лице од загинатиот, односно 
починатиот учесник. 

Висината на семејната пензија од ставот еден на 
овој член, се определува во проценти од основата што 
ја сочинува последната исплатена плата која загинати-
от, односно починатиот учесник ја остварил во месецот 
пред упатувањето во активностите, и тоа 100% за еден 
или повеќе членови на семејството, но не повеќе од ви-
сината на највисокиот износ на пензија согласно со За-
конот за пензиското и инвалидското осигурување. 

Пензијата од ставот 2 на овој член се усогласува со 
процент со кој се усогласуваат пензиите остварени сог-
ласно со Законот за пензиското и инвалидското осигу-
рување. 

 
Член 23 

Брачните другари, децата и родителите на загинати, 
односно починати учесници, кои оствариле право на 
пензија според прописите за пензиското и инвалидско-
то осигурување, имаат право на семејна пензија според 
овој закон, доколку тоа за нив е поповолно. 

Член 24 
Правото на семејна пензија во смисла на овој закон 

не може да го оствари, односно престанува да го кори-
сти брачниот другар доколку склучи нов брак. 

На корисник на семејна пензија од членовите 22 и 
23 на овој закон, додека е во работен однос или врши 
самостојна дејност во Република Македонија или 
странство, му се запира исплатата на пензијата. 

    
Член 25 

Правото на семејна пензија од членовите 22 и 23 на 
овој закон, се остварува во Фондот за пензиско и инва-
лидско осигурување на Македонија. 

Средствата за остварување на правото на семејна 
пензија според овој закон се обезбедуваат од Буџетот 
на Република Македонија. 

 
6. Станбено згрижување 

 
Член 26 

Членовите на семејствата кои живееле во заедничко 
домаќинство со загинатите, односно починатите учес-
ници и кои на територијата на Република Македонија 
немаат во сопственост стан или куќа, ниту користат 
под закуп стан во сопственост на Република Македони-
ја имаат право на станбено згрижување.  

Правото од ставот 1 на овој член не може да го ко-
ристи секој член на семејството поединечно. 

 
Член 27 

Правото на станбено згрижување на членовите на 
семејството од членот 26 на овој закон, се остварува со 
добивање на стан во сопственост со соодветна станбе-
на површина, и тоа: 

- 40 м2 за самец, 
- 50 м2 за двочлено семејство, 
- 65м2 за тричлено семејство, 
- 75 м2 за четиричлено семејство, 
- 90м2 за петчлено семејство и 
- дополнителни 10 м2 за секој нареден член на се-

мејство над пет члена. 
Барањето за добивање на стан во сопственост се 

поднесува до Комисијата за решавање на станбени пра-
шања при Владата на Република Македонија. 

 
Член 28 

Приоритет во остварувањето на правото на станбе-
но згрижување на членовите на семејствата на учесни-
ците во операциите се остварува согласно со прописите 
за наследување, на начин што членовите на семејство-
то од ист наследен ред го остваруваат правото врз ос-
нова на меѓусебен договор при што ова право може да 
го користи само еден член на семејството. 

Станот од членот 27 на овој закон, го добиваат во 
сопственост брачниот другар, односно децата на заги-
натиот, односно починатиот учесник во операциите 
или нивниот законски старател до стекнување на пол-
нолетство на децата. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци во операциите, доколку живееле во заедница со за-
гинатото лице и не им е решено станбеното прашање, а 
немаат живи родители добиваат стан во сопственост. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци во операциите од ставот 3 на овој член имаат право 
на добивање на само еден стан.  

Родителите на загинатиот, односно починатиот 
учесник во операциите со кои живеело загинатото, од-
носно починатото лице, а кои немаат стан во сопстве-
ност, добиваат стан во сопственост доколку лицето не-
ма засновано брачна заедница, односно нема деца. 

Заедничко живеалиште со загинатото, односно по-
чинатото лице родителите го докажуваат со лична 
карта. 
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Барањето за добивање на стан се поднесува до Ко-
мисијата за решавање на станбени прашања при Влада-
та на Република Македонија. 

 
Член 29 

По исклучок, доколку нема можности за остварува-
ње на правото од членот 28 став 5 на овој закон, на ро-
дителите на загинатиот, односно починатиот учесник 
во операциите, кои на територијата на Република Ма-
кедонија немаат во сопственост стан или куќа, ниту ко-
ристат под закуп стан во сопственост на Република 
Македонија може да им се додели стан од становите во 
сопственост на Република Македонија на користење 
под закуп, до неговата смрт без право на откуп.  

Закупот од ставот 1 на овој член е на товар на др-
жавниот орган во кој лицето било вработено. 

 
Член 30 

Начинот на остварувањето на правата од членовите 
26 до 29 на овој закон, со акт го утврдува Владата на 
Република Македонија. 

 
7. Права од областа на образованието 

 
Член 31 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци имаат право да се запишат во јавни средни учили-
шта, по нивен избор, со право на упис надвор од квота-
та утврдена со конкурсот за запишување на ученици во 
прва година во јавните средни училишта, доколку ги 
исполнуваат минимум условите утврдени во конкур-
сот. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци  имаат право на упис на јавните високообразовни 
установи без плаќање на партиципација за редовно сту-
дирање на прв циклус на студии, надвор од квотата 
утврдена со конкурсот за запишување на студенти во 
прва година на студии под услов да ги исполнат мини-
мум условите утврдени со конкурсот за запишување на 
јавната високообразовна установа. 

 
Член 32 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци имаат право на стипендија за редовно школување 
во јавните средни училишта и право на стипендија за 
редовно студирање на јавните високообразовни уста-
нови во Република Македонија, под услови и начин 
утврдени од страна на Министерството за образова-
ние и наука. 

Средствата од ставот 1 на овој член ги обезбедува 
Министерството за образование и наука. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци го губат правото на право на стипендија за редовно 
школување во јавните средни училишта доколку го из-
губат статусот на редовен ученик. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци го губат правото на право на стипендија за редов-
но студирање на јавните високообразовни установи, 
доколку не ги исполнат условите утврдени со прави-
лата за студирање и статутот на високообразовната 
установа. 

 
Член 33 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци имаат право на сместување во ученички дом, дом 
семејство, односно студентски домови без плаќање на 
партиципација. 

Средствата од ставот 1 на овој член ги обезбедува 
Министерство за образование и наука. 

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци го губат правото на сместување во ученички дом, 
дом семејство доколку го изгубат статусот на редовен 
ученик.  

Децата на загинатите, односно починатите учесни-
ци го губат правото на сместување во студентски дом, 
доколку не ги исполнат условите утврдени со правила-
та за студирање и статутот на високообразовната уста-
нова. 

 
8. Царински и даночни олеснувања 

 
Член 34 

Полнолетни членови на семејствата на загинати, 
односно починати учесници во операциите, имаат пра-
во на купување на патничко моторно возило до 1.500 
ccm3 во лична сопственост за семејна употреба.  

Царинските давачки и данокот на додадената вред-
ност за возилото кое ги плаќаат лицата од ставот 1 на 
овој член, ги надоместува државниот орган во кој учес-
никот во активностите, односно операциите бил врабо-
тен. 

Правото од ставот 1 на овој член, може да се оства-
ри во рок од две години од моментот на настапувањето 
на смртта на учесникот во операциите. 

Правото од ставот 1 на овој член, може да го оства-
ри само еден член на семејството еднократно. 

Доколку родителите на загинатиите, односно почи-
натите учесници во операциите се разведени, правото 
од ставот 1 на овој член го има родителот кој со заги-
натиот, односно починатиот учесник живеел во заед-
ничко домаќинство. 

Ако корисникот од ставот 1 на овој член го продаде 
или подари возилото пред истек на седум години од де-
нот на набавката, должен е да го врати износот на ца-
ринските давачки и данокот на додадената вредност за 
возилото од ставот 2 на овој член, на органот кој ги 
платил истите. 

По исклучок, доколку возилото е хаварисано и не е 
во употреба, истото може да се отуѓи, односно подари 
без обврска за враќање на царинските давачки и дано-
кот на додадената вредност и пред истекот на рокот од 
ставот 6 на овој член. 

Во случај на смрт на лицето од ставот 1 на овој 
член пред истекот на седум години од денот на наба-
вката на возилото, законските наследници можат да го 
продадат возилото кое го наследиле, без плаќање на 
царински давачки и данок на додадена вредност. 

 
9. Ослободување од плаќање на административни и 

судски такси 
 

Член 35 
Членовите на семејствата на загинати, односно по-

чинати учесници во операциите, во постапките пред 
надлежните органи за остварување на правата загаран-
тирани со овој закон, се ослободени од плаќање на ад-
министративни и судски такси.   

 
10. Ослободување од учество со лични средства при 

користење на здравствени услуги 
 

Член 36 
Семејствата на загинати, односно починати учесни-

ци во операциите имаат право на ослободување од 
учество со лични средства при користење на здравстве-
ни услуги во примарната, специјалистичко-консулта-
тивната и болничка здравствена заштита во здравстве-
ните установи во Република Македонија во согласност 
со законот кој го уредува здравственото осигурување.  

Правото од ставот 1 на овој член, родителите  го ос-
тваруваат доживотно, брачниот другар до губење на 
статусот вдовец/вдовица, а децата до наполнување на 
26 години живот. 

Средствата од ставот 1 на овој член ги обезбедува 
државниот орган во кој учесникот во операциите бил 
вработен. 
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11. Сместување во јавни установи за згрижување 
 

Член 37 
Родителите, односно брачните другари на загинати, 

односно починати учесници во операциите имаат пред-
ност при сместување во јавни установи за згрижување 
без плаќање на партиципација. 

Средствата од ставот 1 на овој член ги обезбедува 
државниот орган во кој учесникот во операциите бил 
вработен. 

 
V. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 38 

Одредбите на овој закон се однесуваат и на семејс-
твата на учесниците во операциите, загинати пред де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

  
Член 39 

Подзаконскиот акт од членот 30 на овој закон Вла-
дата на Република Македонија ќе се донесе во рок од 
90 дена од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 40 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR TË DREJTAT E POSAÇME TË PJESËMARRËSVE 
NË OPERACIONET PAQËSORE DHE NË 
OPERACIONET PËR MBROJTJE KOLEKTIVE JASHTË 
TERRITORIT TË REPUBLIKËS SË MAQEDONISË 
DHE TË ANËTARËVE TË FAMILJEVE TË TYRE 

 
1. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohen të drejtat e posaçme të 
personave ushtarakë dhe civilë me shërbim në Armatën e 
Republikës së Maqedonisë, të punësuarit në Ministrinë e 
Mbrojtjes dhe Ministrinë e Punëve të Brendshme, 
pjesëmarrës në operacionet paqësore dhe në operacionet 
për mbrojtje kolektive jashtë territorit të Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtejshëm: pjesëmarrës në 
operacione) dhe të anëtarëve të familjeve të tyre, si dhe 
kushtet dhe procedura për realizimin e tyre. 

 
Neni 2 

 Si kohë e kaluar në operacionet, në kuptim të nenit 1 të 
këtij ligji, llogaritet koha nga momenti i nisjes deri në 
momentin e kthimit në Republikën e Maqedonisë, në 
lokacionin e paraparë për nisje, përkatësisht kthim. 

 
Neni 3 

Statusi i kohës së kaluar si pjesëmarrës në operacionet 
vërtetohet me certifikatë, të lëshuar nga organi shtetëror në 
të cilin pjesëmarrësi është i punësuar. 

 
Neni 4 

Pjesëmarrës të rënë në operacionet në kuptim të këtij 
ligji konsiderohen pjesëmarrësit te të cilët ka ndodhur 
vdekja nga momenti i nisjes deri në momentin e kthimit në 
Republikën e Maqedonisë. 

 
Neni 5 

Pjesëmarrës të vdekur në operacionet në kuptim të këtij 
ligji konsiderohen pjesëmarrësit, te të cilët në afat prej dy 
vjetësh nga dita e kthimit në Republikën e Maqedonisë, ka 
vdekur si pasojë e drejtpërdrejtë nga plaga ose lëndimi, 
paraqitja e sëmundjes dhe përkeqësimi i sëmundjes, si 
rezultat i pjesëmarrjes në operacione. 

Neni 6 
Invalidë të luftës në kuptim të këtij ligji, konsiderohen 

pjesëmarrësit në operacione, shtënë të cilat janë plagosur, 
lënduar ose sëmurë, me ç’rast është shkaktuar dëmtim i 
organizmit, së paku 20%. 

Invalidë të luftës në kuptim të këtij ligji, konsiderohen 
edhe pjesëmarrësit në operacione, organizmi i të cilëve 
është dëmtuar së paku 20% për shkak të sëmundjes, 
përkatësisht përkeqësimi i sëmundjes së shkaktuar  si 
pasojë e pjesëmarrjes së drejtpërdrejtë në veprime të 
armatosura në operacionet. 

Shkallën e dëmtimit nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij 
neni, që është shkaktuar te pjesëmarrësi në operacione, e 
verifikon komisioni i mjekëve për verifikimin e 
invaliditetit ushtarak. 

 
II. TË DREJTAT E PJESËMARRËSVE 

 
Neni 7 

Koha e kaluar gjatë pjesëmarrjes në operacione, 
llogaritet si kohë e kaluar në shërbim në Armatën e 
Republikës së Maqedonisë, marrëdhënie pune në 
Ministrinë e Mbrojtjes, përkatësisht marrëdhënie pune në 
Ministrinë e Punëve të Brendshme. 

 
Neni 8 

Gjatë kohës së pjesëmarrjes në operacione, 
pjesëmarrësit kanë të drejtën për ndihmë juridike dhe 
mbrojtje diplomatike-konsullore nga ana e përfaqësive 
diplomatike-konsullore të Republikës së Maqedonisë në 
vendin ku janë dërguar dhe nga organet kompetente në 
Republikën e Maqedonisë. 

 
Neni 9 

Gjatë kohës së pjesëmarrjes në operacione, 
pjesëmarrësit kanë të drejtë për rrogë dhe kompensime të 
tjera në pajtim me ligjin. 

 
Neni 10 

Pjesëmarrësit në operacione, detyrimisht sigurohen në 
rast të: 

- vdekjes, në lartësi prej 150 rrogash mesatare të 
realizuara në Republikën e Maqedonisë, në muajin kur  ka 
ndodhur vdekja, dhe 

- invaliditet të përhershëm, në lartësi prej 200 rrogash 
mesatare të realizuara në Republikën e Maqedonisë, në 
muajin kur paraqitura ndodhur invaliditeti. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni, i siguron organi 
shtetëror në të cilin ësht i punësuar pjesëmarrësi në 
operacionet. 

 
Neni 11 

Koha e kaluar gjatë pjesëmarrjes në operacionet, 
pjesëmarrësve iu llogaritet në stazhin e sigurimit me 
kohëzgjatje të shtuar, përkatësisht çdo 12 muaj llogariten 
në stazhin e sigurimit si 18 muaj. 

 
III. TË DREJTAT E VEÇANTA TË PJESËMARRËSVE 

NË RAST TË INVALIDITETIT 
 

Neni 12 
Invalidët e luftës nga neni 6 i këtij ligji, përjetësisht 

janë të liruar nga pjesëmarrja me mjete personale gjatë 
shfrytëzimit të shërbimeve shëndetësore në mbrojtjen 
primare, specialistike-konsultative dhe mbrojtjen 
shëndetësore spitalore në entet shëndetësore në Republikën 
e Maqedonisë, dhe kanë të drejtë për kompensim të 
shpenzimeve të rrugës nëse janë dërguar që të shfrytëzojnë 
shërbime shëndetësore jashtë vendbanimit. 

Mjetet për pagesën e kompensimit nga paragrafi 1 i 
këtij neni, i siguron organi shtetëror në të cilin pjesëmarrësi 
në operacionet është i punësuar. 
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Neni 13 
Invalidët e luftës nga neni 6 i këtij ligji me invaliditet 

prej 50% deri në 100% nga grupi I dhe VII, të cilët në 
territorin e Republikës së Maqedonisë nuk kanë në pronësi 
banesë ose shtëpi, e as që shfrytëzojnë banesë me 
qiramarrje në pronësi të Republikës së Maqedonisë kanë të 
drejtë të marrin banesë me qira, nga banesat në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë. 

Kërkesa për realizimin e së drejtës nga paragrafi 1 i 
këtij neni, i dorëzohen Komisionit për zgjidhjen e çështjes 
banesore pranë Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 

Qiramarrja nga paragrafi 1 i këtij neni është në barrë të 
organit shtetëror në të cilin pjesëmarrësit në operacionet 
kanë qenë të punësuar. 

 
Neni 14 

Invalidët e luftës nga neni 6 i këtij ligji kanë të drejtë të 
rehabilitimit profesional, në pajtim me dispozitat të Ligjit 
për sigurimin pensional dhe invalidor. 

Invalidët e luftës nga neni 6 i këtij ligji, kanë të drejtë 
të rehabilitimit, në pajtim me dispozitat për sigurim 
shëndetësor dhe mbrojtje shëndetësore. 

Mjetet për pagesën e kompensimit në bazë të 
shfrytëzimit të së drejtës nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij 
neni, i siguron organi shtetëror në të cilin pjesëmarrësit në 
aktivitete, përkatësisht operacione, janë  të punësuar. 

 
Neni 15 

Invalidët e luftës nga neni 6 të këtij ligji kanë të drejtë 
të blerjes së automjetit deri më 1 500 ccm3 në pronësi 
personale për përdorim familjar. 

Detyrimet doganore dhe tatimin mbi vlerën e shtuar për 
automjetin të cilat i paguan personi nga paragrafi 1 të këtij 
neni, i kompenson organi shtetëror në të cilin ka qenë i 
punësuar personi. 

Nëse personi nga paragrafi 1 i këtij neni e shet ose e 
dhuron automjetin para skadimit të shtatë vjetëve nga dita e 
blerjes, është i detyruar t’ia kthejë shumën e detyrimeve 
doganore dhe tatimin mbi vlerën e shtuar për automjetin 
nga paragrafi 2 i këtij neni organit i cili i ka paguar të 
njëjtat. 

Me përjashtim, nëse automjeti është shkatërruar, dhe 
nuk për përdorim, i njëjti mund të tjetërsohet, përkatësisht 
të dhurohet pa obligim për kthimin e detyrimeve doganore 
dhe tatimit mbi vlerën e shtuar edhe para skadimit të afatit 
nga paragrafi 3 i këtij neni. 

 
Neni  16 

Invalidët e luftës nga neni 6 i këtij ligji, në procedurat 
para organeve kompetente për realizimin e të drejtave të 
garantuara me këtë ligj, lirohen nga pagesa e taksave 
administrative dhe gjyqësore. 

Shpenzimet për taksat administrative dhe gjyqësore, 
bien në ngarkesë të organit shtetëror në të cilin janë të 
punësuar pjesëmarrësit në aktivitete, përkatësisht 
operacione. 

 
IV. TË DREJTAT E FAMILJEVE TË PJESËMARRËSVE 

TË RËNË DHE TË  VDEKUR 
 

Neni 17 
Familjeve të pjesëmarrësve të rënë dhe të vdekur në 

operacione, iu përcaktohen të drejtat si vijon: 
1. varrimi dhe shpenzimet e varrimit; 
2. kompensimi për sigurimin e detyrueshëm; 
3. kompensimi i njëhershëm në para; 
4. punësimi i një anëtari të familjes; 
5. pensioni familjar; 
6. përkujdesja banesore; 
7. të drejta nga sfera e arsimit; 
8. lehtësimet doganore dhe tatimore; 
9. lirimi nga pagesa e taksave administrative dhe 

gjyqësore; 

10. lirimi nga pjesëmarrja me mjete personale gjatë 
shfrytëzimit të shërbimeve shëndetësore, dhe 

11. vendosja në entet për përkujdesje. 
Familje e pjesëmarrësit të rënë konsiderohen: prindërit, 

bashkëshortja dhe fëmijët të lindur në martesë ose jashtë 
martese, fëmijët e birësuar dhe fëmijët të marrë nën 
përkujdesje (në tekstin e mëtejmë: fëmijë). 

 
1. Varrimi dhe shpenzimet e varrimit 

 
Neni 18 

Familjet e të rënëve, përkatësisht pjesëmarrësit e 
vdekur, kanë të drejtë për varrimin e pjesëmarrësve me ose 
pa nderime shtetërore, në vend ose në lokalitet sipas 
dëshirës së familjes dhe kompensim për shpenzimet e 
varrimit. 

Kompensim për shpenzimet e varrimit nga paragrafi 1 i 
këtij neni konsiderohen shpenzimet e bëra për: 

- bartjen e të rënit, përkatësisht pjesëmarrësin e vdekur 
nga vendi i ndodhjes së vdekjes deri te vendi i varrimit,  
arkivolin me pajisje dhe kurorë, dhe vendin e varrimit; 

- pllakën e varrit dhe përkujtimoren në lartësi më së 
shumti prej 12 rrogash mesatare të realizuara në 
Republikën e Maqedonisë në muajin e fundit para vdekjes, 
të verifikuara sipas të dhënave të publikuara nga Enti 
Shtetëror i Statistikës, përkatësisht në lartësinë e çmimit të 
përgjithshëm të pllakës së varrit dhe përkujtimores nëse 
kështu është përcaktuar nga ndërmarrja për shërbime të 
varrimit në vendin e varrimit dhe  

- shpenzime të tjera me zakonet tradicionale fetare të 
familjeve gjatë kohës së varrimit në lartësi prej dhjet 
rrogash mesatare të realizuara në Republikën e Maqedonisë 
në muajin kur ka ndodhur vdekja. 

Shpenzimet nga paragrafi 2 alinetë 1, 2 dhe 3 të këtij 
neni, bien në ngarkesë të organit shtetëror në të cilin ka 
qenë i punësuar pjesëmarrësi në operacione. 

 
2. Kompensimi për sigurimin e detyrueshëm 

 
Neni 19 

Familjet e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të kompensimi për sigurim të 
detyrueshëm, i verifikuar në nenin 10 paragrafi 1 alineja 1 
të këtij ligji. 

 
3. Kompensimi i njëhershëm në para 

 
Neni 20 

Familjet e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të kompensimi të njëhershëm në para, 
për dhimbjet e shkaktuara shpirtërore për shkak të vdekjes 
së personit të afërm, në lartësi prej 40 rrogave mesatare të 
realizuara në Republikën e Maqedonisë, në muajin kur ka 
ndodhur vdekja. 

Kërkesa për realizimin e të drejtës nga paragrafi 1 i 
këtij neni, i dërgohet Ministrisë së Mbrojtjes, përkatësisht 
Ministrisë së Punëve të Brendshme. 

Mjetet për pagesën e kompensimit nga paragrafi 1 i 
këtij neni, sigurohen nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë. 

 
4. Punësimi i një anëtari të familjes 

 
Neni 21 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë është e obliguar 
të sigurojë punësimin në organet shtetërore, ndërmarrjet 
publike dhe institucionet publike pa shpallje publike, të një 
anëtari të familjeve të të rënëve, përkatësisht pjesëmarrësve 
të vdekur, nëse i plotësojnë kushtet e përgjithshme ligjore 
dhe kushtet e parapara për punësim në vendin adekuat të 
punës. 
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Kërkesa për punësim, nga paragrafi 1 i këtij neni, i 
dorëzohet Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
nëpërmjet organit shtetëror ku pjesëmarrësi ka qenë i 
punësuar, në afat prej një viti nga dita e vdekjes së 
pjesëmarrësve në operacionet. 

 
5. Pensioni familjar 

 
Neni 22 

Çifti bashkëshortor, fëmijët dhe prindërit e të rënëve, 
përkatësisht të pjesëmarrësve të vdekur, kur nuk janë 
plotësuar kushtet e përgjithshme për fitimin e së drejtës së 
pensionit familjar, e fitojnë të drejtën e pensionit familjar 
sipas këtij ligji, nëse i plotësojnë kushtet e posaçme të 
verifikuara me dispozitat nga sigurimi pensional dhe 
invalidor. 

Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, çifti 
bashkëshortor të drejtën e pensionit familjar e fiton pa 
marrë parasysh sa vjet ka, ndërsa prindërit pa marrë 
parasysh se a është mbajtur personi nga i rëni, përkatësisht 
pjesëmarrësi i vdekur. 

Lartësia e pensionit familjar nga paragrafi 1 i këtij neni, 
përcaktohet në  përqindje nga baza të cilën e përbën rroga e 
paguar e fundit të cilën i rëni, përkatësisht pjesëmarrësi i 
vdekur e ka realizuar në muajin para dërgimit në 
aktiviteteve, edhe atë  100% për një ose më tepër anëtarë të 
familjes, por jo më tepër se lartësia e shumës më të lartë të 
pensionit në pajtim me Ligjin për sigurim pensional dhe 
invalidor. 

Pensioni nga paragrafi 2 i këtij neni harmonizohet me 
përqindjen me të cilën harmonizohen pensionet e realizuara 
në pajtim me Ligjin për sigurim pensional dhe invalidor. 

 
Neni 23 

Çiftet bashkëshortore, fëmijët dhe prindërit e të rënëve, 
përkatësisht të pjesëmarrësve të vdekur, të cilët kanë 
realizuar të drejtën e pensionit sipas dispozitave për 
sigurimin pensional dhe invalidor, kanë të drejtë të 
pensionit familjar sipas këtij ligji, në rast se ai është më i 
volitshëm për ta. 

 
Neni 24 

Të drejtën e pensionit familjar në kuptim të këtij ligji, 
nuk mund ta realizojë, përkatësisht pushon ta shfrytëzojë 
bashkëshorti nëse lidh martesë të re. 

Shfrytëzuesit të pensionit familjar nga nenet 22 dhe 23 
të këtij ligji, derisa është në marrëdhënie pune ose kryen 
veprimtari të pavarur në Republikën e Maqedonisë ose 
jashtë vendit, i ndërpritet pagesa e pensionit. 

 
Neni 25 

E drejta e pensionit familjar nga nenet 22 dhe 23 të 
këtij ligji, realizohet në Fondin për Sigurim pensional dhe 
invalidor të Maqedonisë. 

Mjetet për realizimin e së drejtës familjare sipas këtij 
ligji sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë. 

 
6. Përkujdesja banesore 

 
Neni 26 

Anëtarët e familjes të cilët kanë jetuar në familje të 
përbashkët me të rënit, përkatësisht me pjesëmarrësit e 
vdekur dhe të cilët në territorin e Republikës së 
Maqedonisë nuk kanë në pronësi banesë ose shtëpi, dhe 
nuk shfrytëzojnë banesë me qira në pronësi të Republikës 
së Maqedonisë, kanë të drejtë për përkujdesje banesore. 

Të drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk mund ta 
shfrytëzojë çdo anëtar i familjes individualisht. 

 
Neni 27 

E drejta e përkujdesjes banesore të anëtarëve të familjes 
nga neni 26 të këtij ligji, realizohet me marrjen e banesës në 
pronësi me sipërfaqe banesore përkatëse, dhe atë: 

- 40 m2 për individ, 
- 50 m2 për familje dyanëtarëshe. 
- 65 m2 për familje treanëtarëshe. 
- 75 m2 për familje katëranëtarëshe, 
- 90 m2 për familje pesanëtarëshe, dhe 
- 10 m2 shtesë për çdo anëtar të ardhshëm të familjes 

mbi pesë anëtarë. 
Kërkesa për marrjen e banesës në pronësi, i dërgohet 

Komisionit për zgjidhjen e çështjeve banesore pranë 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 28 

Përparësi në realizimin e së drejtës së përkujdesjes 
banesore të anëtarëve të familjeve të pjesëmarrësve në 
operacionet, realizohet në pajtim me dispozitat  për 
trashëgimi, në mënyrë që anëtarët e familjes nga radhët e 
trashëgimisë së njëjtë e realizojnë të drejtën në bazë të 
marrëveshjes së ndërsjellë me ç’rast këtë të drejtë mund ta 
shfrytëzojë vetëm një anëtar i familjes. 

Banesën nga neni 27 i këtij ligji, e marrin në pronësi 
çifti bashkëshortor, përkatësisht fëmijët e të rënit, 
përkatësisht pjesëmarrësit të  vdekur në operacionet ose 
tutori i tyre ligjor deri në  moshën madhore të fëmijëve. 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur në operacione, nëse kanë jetuar në bashkësi me 
personin e rënë dhe nuk iu është zgjidhur çështja e banesës, 
e nuk kanë  prindër të gjallë marrin banesë në pronësi. 

Fëmijët e të rënit, përkatësisht të pjesëmarrësit të 
vdekur në operacione nga paragrafi 3 i këtij neni, kanë të 
drejtë të marrin vetëm një banesë. 

Prindërit e të rënit, përkatësisht të pjesëmarrësit të 
vdekur në operacione me të cilët kanë jetuar i rëni, 
përkatësisht personi i vdekur, e të cilët nuk kanë banesë në 
pronësi, marrin banesë në pronësi nëse personi nuk ka bërë 
lidhur bashkësi bashkëshortore, përkatësisht nuk ka fëmijë. 

Vendbanimin e përbashkët me të rënin, përkatësisht me 
personin e vdekur, prindërit e konfirmojnë me letërnjoftim. 

Kërkesa për marrjen e banesës i parashtrohet 
Komisionit për zgjidhjen e çështjeve banesore pranë 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 29 

Me përjashtim, nëse nuk ka mundësi për realizimin e së 
drejtës nga neni 28 paragrafi 5 i këtij ligji, prindërve të të 
rënit, përkatësisht të pjesëmarrësit të vdekur në operacione, 
të cilët në territorin e Republikës së Maqedonisë nuk kanë 
në pronësi banesë ose shtëpi, e as që shfrytëzojnë me qira 
banesë në pronësi të Republikës së Maqedonisë, mund t’iu 
jepet banesë nga banesat në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë në shfrytëzim me qira, deri në vdekjen e tij pa 
të drejtë blerjeje. 

Qiraja nga paragrafi 1 i këtij neni, është në ngarkesë të 
organit shtetëror në të cilin personi ka qenë i punësuar. 

 
Neni 30 

Mënyra e realizimit të së drejtave nga neni 26 deri në 
nenin 29 të këtij ligji, me akt e verifikon Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

 
7. Të drejtat nga lëmi i arsimit 

 
Neni 31 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të regjistrohen në shkollat e mesme 
publike, me zgjedhjen e tyre, me të drejtën e regjistrimit 
jashtë kuotës së përcaktuar me konkursin për regjistrimin e 
nxënësve në vitin e parë në shkollat e mesme publike, nëse 
i plotësojnë kushtet minimale të përcaktuara në konkurs. 
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Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të regjistrimit në institucionet e larta 
arsimore pa paguar participim për studime të rregullta të 
ciklit të parë të studimeve, jashtë kuotës së përcaktuar me 
konkursin për regjistrimin e studentëve në vitin e parë të 
studimeve me kusht që t’i plotësojnë kushtet minimale të 
përcaktuara me konkursin për regjistrim në institucionet e 
larta arsimore. 

 
Neni 32 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të bursës për shkollim të rregullt në 
shkollat e mesme publike dhe të drejtën e bursës për 
studime të rregullta në institucionet sipërore arsimore në 
Republikën e Maqedonisë, me kusht dhe mënyrë të 
konfirmuar nga ana e Ministrisë së Arsimit dhe Shkencës. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni i siguron Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës. 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur, e humbin të drejtën e bursës për shkollim të 
rregullt në shkollat e mesme publike, nëse e humbin 
statusin e nxënësit të rregullt. 

 Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur e humbin të drejtën e bursës për shkollim të rregullt 
në  institucionet e larta arsimore publike, nëse nuk i 
plotësojnë kushtet e përcaktuara me rregullat për studime 
dhe statutin e institucionit të lartë arsimor. 

 
Neni 33 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur kanë të drejtë të qëndrimit në konvikt të nxënësve, 
familje, përkatësisht konvikte studentore pa paguar 
participim. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni i siguron Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës. 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur e humbin të drejtën e vendosjes në konvikt të 
studentëve, shtëpi, familje, nëse e humbin të drejtën e 
nxënësit të rregullt. 

Fëmijët e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve të 
vdekur e humbin të drejtën e qëndrimit në konvikt të 
studentëve, në rast se nuk i plotësojnë kushtet e 
përcaktuara me rregullat për studime dhe statutin e 
institucionit të lartë arsimor. 

 
8. Lehtësime doganore dhe  tatimore 

 
Neni 34 

Anëtarët e moshës madhore të familjeve të të rënëve, 
përkatësisht të pjesëmarrësve të vdekur në operacionet, 
kanë të drejtë të blerjes së automjetit deri më 1 500 ccm3 
në pronësi të tij për përdorim familjar. 

Taksat doganore dhe tatimi mbi vlerën e shtuar për 
automjetin të cilat i paguajnë personat nga paragrafi 1 i 
këtij neni, i kompenson organi shtetëror në të cilin 
pjesëmarrësi në aktivitete, përkatësisht operacione, ka qenë 
i punësuar. 

Të drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni mund ta realizojë 
në afat prej dy vjetësh nga  çasti i  vdekjes së pjesëmarrësit 
në operacione. 

Të drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni mund të realizojë 
vetëm një anëtar i familjes, vetëm një herë. 

Nëse prindërit e pjesëmarrësve të rënë, përkatësisht të 
pjesëmarrësve të vdekur në operacione janë të divorcuar, të 
drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni e ka prindi, i cili me të 
rënin, përkatësisht pjesëmarrësin e vdekur ka jetuar në 
familje të përbashkët. 

Nëse shfrytëzuesi nga paragrafi 1 i këtij neni e shet ose 
e dhuron automjetin, para kalimit të shtatë vjetëve nga dita 
e blerjes, është i obliguar t’ia kthejë shumën e taksave 
doganore dhe tatimin mbi vlerën e shtuar për automjetin 
nga paragrafi 2 i këtij neni organit i cili i ka paguar të 
njëjtat. 

Me përjashtim, nëse automjeti është shkatërruar dhe 
nuk është për përdorim, të njëjtin mund ta tjetërsojë, 
përkatësisht ta dhurojë pa obligim për kthimin e taksave 
doganore dhe tatimit mbi vlerën e shtuar edhe para kalimit 
të afatit nga paragrafi 6 i këtij neni. 

Në rast të vdekjes së personit nga paragrafi 1 i këtij 
neni, para kalimit të shtatë vjetëve nga dita e blerjes së 
automjetit, trashëgimtarët ligjorë mund ta shesin 
automjetin të cilin e kanë trashëguar, pa paguar taksat 
doganore dhe tatimin mbi vlerën e shtuar. 

 
9. Lirimi nga pagesa e taksave administrative dhe 

gjyqësore 
 

Neni 35 
Anëtarët e familjes së të rënëve, përkatësisht të 

pjesëmarrësve në operacione, në procedurat para organeve 
përkatëse për realizimin e të drejtave të garantuara me këtë 
ligj, lirohen nga pagesa e taksave administrative dhe 
gjyqësore. 

 
10. Lirimi nga pjesëmarrja me mjete personale gjatë 

shfrytëzimit të shërbimeve shëndetësore 
 

Neni 36 
Familjet e të rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve në 

operacione, kanë të drejtë të lirimit të pjesëmarrjes me 
mjete personale gjatë shfrytëzimit të shërbimeve 
shëndetësore në mbrojtjen primare, specialistike-
konsultative dhe mbrojtjen shëndetësore spitalore në  
institucionet shëndetësore në Republikën e Maqedonisë, në 
pajtim me ligjin të cilin e përcakton sigurimi shëndetësor. 

Të drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni prindërit e 
realizojnë përjetësisht, bashkëshorti deri në humbjen e 
statusit i ve/e vejë, ndërsa fëmijët deri në mbushjen e 
moshës 26 vjeçe. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni i siguron organi 
shtetëror në të cilin pjesëmarrësi në operacionet ka qenë i 
punësuar. 

 
11. Vendosja në institucionet publike përkujdesje 

 
Neni 37 

Prindërit, përkatësisht çiftet bashkëshortore të të 
rënëve, përkatësisht të pjesëmarrësve në operacione, kanë 
të drejtë në përparësi gjatë vendosjes në institucionet për 
përkujdesje pa paguar participim. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni i siguron organi 
shtetëror në të cilin pjesëmarrësi në operacionet ka qenë i 
punësuar. 

 
V. DISPOZITA KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 38 

Dispozitat e këtij ligji u dedikohen edhe familjeve të 
pjesëmarrësve në operacionet, të rënë para ditës së hyrjes 
në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 39 

Aktin nënligjor nga neni 30 i këtij ligji Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, do ta miratojë në afat prej 90 
ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
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Neni 40 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
__________ 

1154. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

МАТИЧНАТА ЕВИДЕНЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за матичната евиденција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2326/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА МАТИЧНАТА ЕВИДЕНЦИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за матичната евиденција („Службен вес-

ник на Република Македонија“ бр.8/95, 38/2002, 66/2007 
и 98/2008), членот 3-б се брише.  

 
Член 2 

По членот 30-а се додава нов член 30-б, кој гласи: 
 

“Член 30-б 
Содржината и начинот на водење на матичните 

книги во електронска форма од членот 3 на овој закон 
ги пропишува министерот за правда.“ 

 
Член 3 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за матичната евиденција (“Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 98/2008), во членот 12 став 1 
зборовите: “членовите 4 и“ се заменуваат со зборот 
“членот“. 

 
Член 4 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за матичната евиденција (“Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 98/2008), во членот 14 збо-
ровите: “по 120 дена од денот на неговото влегување 
во сила“ се заменуваат со зборовите: “од 1 јануари 
2010 година“. 

 
Член 5 

Подзаконскиот пропис од членот 2  на овој закон ќе 
се донесе во рок од шест месеца по неговото влегување 
во сила. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на  Република Маке-
донија“. 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR EVIDENCËN E AMZËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për evidencën e amzës (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 8/95, 38/2002, 66/2007 
dhe 98/2008), neni 3-b shlyhet.  

 
Neni 2 

Pas nenit 30-a, shtohet nen i ri 30-b, si vijon:  
       

“Neni 30-b 
Përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së librave të 

amzës në formë elektronike nga neni 3 të këtij ligji i 
përcakton Ministri i Drejtësisë.” 

 
Neni 3 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
evidencën e amzës (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 98/2008), neni 12 në paragrafin 1 
fjalët: “nenet 4 dhe“ zëvendësohen me fjalën “neni”.  

 
Neni 4 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
evidencën e amzës (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 98/2008), neni 14, fjalët: “pas 120 
ditësh nga dita e hyrjes së tij në fuqi“, zëvendësohen me 
fjalët: “prej 1 janari 2010”.  

 
Neni 5 

Dispozita nënligjore nga neni 2 të këtij ligji do të 
miratohet në afat prej gjashtë muajsh pas hyrjes së tij në 
fuqi.  

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e  shpalljes në 
“Gazetën zyrtare në Republikën e Maqedonisë”.  

__________ 
1155. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАСТАПУ-
ВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ПРЕД 
ЕВРОПСКИОТ СУД ЗА ЧОВЕКОВИ ПРАВА 
 
Се прогласува Законот за застапување на Република 

Македонија пред Европскиот суд за човекови права, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2327/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                 на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ЗАСТАПУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДО-
НИЈА ПРЕД ЕВРОПСКИОТ СУД ЗА ЧОВЕКОВИ 

ПРАВА 
 

I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат застапувањето, постапу-

вањето и заштитата на интересите на Република Маке-
донија пред Европскиот суд за човекови права, надлеж-
носта, овластувањата, организацијата и раководењето 
со Бирото за застапување на Република Македонија 
пред Европскиот суд за човекови права, како и други 
прашања кои се однесуваат на застапувањето и поста-
пувањето на Република Македонија пред Европскиот 
суд за човекови права (во натамошниот текст: Судот). 

 
Значење на изразите употребени во овој закон 
 

Член 2 
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. “Државни органи“ се органите на државната 

управа, управните организации, органите на локалната 
самоуправа и другите државни органи во Република 
Македонија; 

2. “Спогодба за пријателско решавање на предмети-
те“ е изјава со која Владата на Република Македонија 
(во натамошниот текст: Владата) се обврзува да му 
исплати на жалителот определен износ на парични 
средства или пак, преку домашните судови и државни-
те органи, да преземе извршување на определени дејс-
твија, за сметка на што жалителот се обврзува да пре-
стане со натамошни постапувања и барања пред Судот 
против Република Македонија во односниот предмет, 
со што се постигнува конечно решавање на предметот; 

3. “Еднострана декларација“ е изјава со која Влада-
та ја признава сторената повреда на Република Маке-
донија и ценејќи ги фактите и околностите на предме-
тот ја изразува спремноста на Владата да исплати одре-
ден паричен износ понизок од понудениот во спогодба-
та за пријателско решавање, со што се постигнува ко-
нечно решавање на предметот и 

4. “Податоци“ се предметите, судските списи, доку-
ментацијата, информациите и електронската база на 
податоци на домашните судови и државните органи од 
точката 1 на овој член.  

 
Член 3 

(1) Република Македонија пред Судот ја застапува 
Бирото за застапување на Република Македонија пред 
Европскиот суд за човекови права (во натамошниот 
текст: Бирото).  

(2) Бирото е орган на државната управа во состав на 
Министерството за правда кое ги врши работите што 
се однесуваат на застапувањето и постапувањето на Ре-
публика Македонија пред Судот и врши други стручни 
работи од надлежност на Министерството.     

 
II. НАДЛЕЖНОСТ 

 
Член 4 

Бирото ги врши следниве работи: 
- ja претставува Република Македонија во постап-

ките пред Судот во случаите кога Република Македо-
нија е странка во споровите пред Судот, 

- обезбедува соработка на органите на Република 
Македонија со Судот и со другите органи на Советот 
на Европа, по прашањата кои се однесуваат на застапу-
вање на Република Македонија пред Судот, 

- подготвува одбрана и непосредно ја застапува Ре-
публика Македонија во постапките пред Судот,  

- по предметите по кои постапува посредува во кон-
тактите на Судот со домашните судови и државните 
органи,  

- по предметите по кои постапува, комуницира и 
презема дејствија  за извршувањето на пресудите на 
Судот, кои се однесуваат на заштитата на човековите 
права во рамките на Советот на Европа,  

- врши увид во судските и управните предмети, ка-
ко и во секоја друга документација на државните орга-
ни, согласно со закон, 

- ракува со класифицирани информации согласно 
со прописите за класифицирани информации, 

- по предметите по кои постапува прибавува инфор-
мации, бара објаснувања и мислења од домашните су-
дови и државните органи, 

- во име на Владата, склучува спогодби за пријател-
ско решавање на предметите пред Судот, 

- во име на Владата изјавува еднострана декларација, 
- врши постојана анализа на пресудите и праксата 

на Судот по однос на заштитата на човековите права и 
слободи загарантирани со Европската конвенција за за-
штита на човековите права и основните слободи (во на-
тамошниот текст: Конвенцијата) и за тоа ги известува 
домашните судови и државните органи,  

- изготвува препораки за можни постапувања на до-
машните судови и државните органи заради извршува-
ње на одлуките на Судот во случај на констатирана по-
вреда на Конвенцијата од страна на домашните судови 
и државни органи, 

- се грижи за обезбедување на усогласеност на до-
машното законодавство со стандардите на Конвенција-
та и праксата на Судот, 

- го следи остварувањето на обврските на домашни-
те судови и државни органи кои произлегуваат од од-
луките на Судот при констатирани повреди на Конвен-
цијата од страна на домашните судови и државни орга-
ни, 

- ја информира Владата за текот на постапките кои 
се водат против Република Македонија пред Судот, 

- за извршувањето на пресудите донесени од Судот, 
во координација со Министерството за надворешни ра-
боти, доставува информации до Комитетот на мини-
стри при Советот на Европа, за преземените мерки од 
Република Македонија, 

- учествува во работата на состаноците на Комите-
тот на министри кога се разгледуваат преземените мер-
ки за извршување на пресудите на Судот од страна на 
Република Македонија, 

- по потреба на Владата и предлага формирање на 
стручни тимови за подготовка на одбраната и застапу-
вањето на Република Македонија во постапките пред 
Судот, 

- соработува со Академијата за обука на судии и 
јавни обвинители и нивни заменици, во постојаната 
едукација на судиите, јавните обвинители, адвокатите 
и другите правни професии, заради извршување на 
пресудите и примена на праксата на Судот како извор 
на право и 

- врши и други работи утврдени со закон. 
 

III. ОРГАНИЗАЦИЈА И РАКОВОДЕЊЕ СО БИРОТО 
 

Организација 
 

Член 5 
Бирото работите од својата надлежност ги извршу-

ва преку: 
- директор на Бирото - владин агент, 
- лица овластени од Владата на предлог од владини-

от агент и  
- вработените во Бирото. 
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Член 6 
(1) За вршење на определени, стручни, администра-

тивни и помошни работи од надлежност на Бирото се 
формираат организациони облици. 

(2) Внатрешната организација на Бирото, на пред-
лог на директорот -владиниот агент ја утврдува мини-
стерот за правда. 

 
Раководење 

 
Член 7 

(1) Со работата на Бирото раководи директор - вла-
дин агент (во натамошниот текст: владин агент). 

(2) Владиниот агент по предлог на министерот за 
правда го именува и разрешува Владата. 

(3) Владиниот агент се именува со мандат од пет 
години со право на повторно именување.   

 
Член 8 

За владин агент се именува лице од редот на рако-
водните државни службеници. 

  
Член 9 

(1) Лицето од членот 8 на овој закон покрај општи-
те услови за вработување утврдени во Законот за др-
жавните службеници треба да ги исполнува и следниве 
посебни услови:  

- да има најмалку осум години работно искуство на 
правни работи, по положен правосуден испит,  

- да има активно познавање на еден од службените 
јазици на Судот (англиски или француски јазик) и 

- да има искуство во работењето од областа на за-
штитата и унапредувањето на човековите права и сло-
боди утврдени со Уставот на Република Македонија и 
меѓународното право. 

(2) Лицето кое се именува за владиниот агент не 
смее да врши друга јавна функција, професија, ниту да 
биде член на политичка партија, член на управен од-
бор, надзорен одбор или во кој било друг орган кај 
друг субјект. 

 
Член 10 

Владиниот агент за својата работа и за работата на 
Бирото лично е одговорен пред Владата и министерот 
за правда. 

 
Член 11 

(1) Владиниот агент ја раководи, организира, коор-
динира и насочува работата на Бирото. 

(2) По исклучок, во случај на спреченост на влади-
ниот агент, Владата на предлог на владиниот агент од 
редот на раководните државни службеници во Бирото 
ќе овласти лице кое ќе го заменува пред Судот. 

 
Член 12 

Владиниот агент презема мерки и се грижи за 
стручно оспособување и усовршување на вработените 
во Бирото. 

 
Член 13 

(1) Владиниот агент ги штити интересите на Репуб-
лика Македонија пред Судот, а во координација со Ми-
нистерството за надворешни работи и пред Советот на 
Европа. 

(2) Владиниот агент пред Судот настапува во име и 
за сметка на Владата.  

(3)  Владиниот агент пред стапување на функцијата 
дава свечена изјава пред претседателот на Владата на 
Република Македонија, која гласи: 

"Изјавувам дека во својата работа ќе се придржувам 
кон Уставот и законите и дека ќе ги штитам интересите 
на Република Македонија пред Европскиот суд за чове-
кови права и пред органите и телата на Советот на 
Европа и својата функција ќе ја извршувам совесно, 
одговорно и чесно." 

(4) Владиниот агент ги потпишува пишаните одбра-
ни на Република Македонија кои се доставуваат пред 
Судот, како и писмената и електронската кореспонден-
ција со Судот во име на Владата. 

(5) Владиниот агент ги презема сите правни дејс-
твија согласно со домашното законодавството, а по не-
гово барање или по иницијатива на Собраниeто, пре-
тседателот на Републиката, Владата и министерот за 
правда, добива општи насоки за начинот на застапува-
ње на интересите на државата. 

 
Пристап до информации 

 
Член 14 

(1) Владиниот агент и вработените во Бирото имаат 
пристап до сите предмети за кои се води постапка пред 
Судот во домашните судови и државните органи и нив-
ните податоци без оглед на степенот на нивната тај-
ност. 

(2) Увидот во податоците кои се означени како кла-
сифицирани информации, владиниот агент и вработе-
ните во Бирото од ставот (1) на овој член можат да го 
вршат согласно со прописите за класифицирани ин-
формации. 

(3) По извршениот увид во податоците, владиниот 
агент и лицата овластени од него, можат од домашните 
судови и државните органи да бараат дополнителни 
информации, објаснувања и мислења, во врска со пред-
мети за кои се води постапка пред Судот во домашните 
судови и државните органи и нивните податоци без ог-
лед на степенот на нивната тајност.  

(4) Домашните судови и државните органи се долж-
ни да соработуваат и на барање на владиниот агент да 
овозможат непречен пристап до просториите и подато-
ците за предмети за кои се води постапка пред Судот 
во домашните судови и државните органи и нивните 
податоци без оглед на степенот на нивната тајност, ка-
ко и да достават потребни информации и мислења во 
рокот определен од владиниот агент, заради подгото-
вка на навремена и издржана одбрана на Република 
Македонија пред Судот и органите и телата на Советот 
на Европа. 

 
Член 15 

Податоците до кои ќе дојде владиниот агент во вр-
шењето на функцијата, односно вработените во Бирото 
во вршењето на должностите, претставуваат класифи-
цирани информации со соодветен степен на тајност, 
согласно со прописите за класифицирани информации.   

 
Легитимација 

 
Член 16 

(1) Овластувањата за вршење на својата функција 
владиниот агент, односно за вршење на своите должно-
сти вработените во Бирото ги докажуваат со службена 
легитимација. 

(2) Владиниот агент и вработените во Бирото се 
должни при вршењето на својата функција, односно 
должностите да ја покажат службената легитимација, а 
на барање на овластено лице од домашните судови и 
државните органи да му дозволат да ја разгледа. 

(3) Формата и содржината на образецот на службе-
ната легитимација и начинот на нејзиното издавање и 
одземање ги пропишува министерот за правда. 
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Престанок и разрешување на функцијата 
 

Член 17 
(1) Функцијата владин агент престанува: 
- со завршување на мандатот, 
- со смрт, 
- по сопствено барање, 
- ако ги исполни условите за старосна пензија, 
- ако се утврди дека трајно ја загубил способноста 

за вршење на функцијата, 
- ако е избран или именуван на друга јавна функци-

ја и 
- ако е осуден со правосилна судска пресуда за кри-

вично дело на безусловна казна затвор од најмалку 
шест месеца. 

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член престано-
кот на функцијата на владиниот агент го утврдува Вла-
дата. 

 
Член 18 

(1) Владиниот агент може да се разреши поради не-
стручно и несовесно вршење на функцијата владин 
агент. 

(2) Одлуката за разрешувањето од ставот (1) на овој 
член по предлог на министерот за правда ја донесува 
Владата. 

(3) Против одлуката на Владата од ставот (2) на 
овој член може да се поведе управен спор пред Управ-
ниот суд. 

 
Член 19 

 (1) По завршувањето на мандатот, престанок на 
функцијата по сопствено барање или по разрешување 
од функцијата,  владиниот агент  во рок од 30 дена се 
распоредува во органот, односно институцијата од каде 
што е именуван на работно место во едно од звањата 
од групата раководни државни службеници, но не по-
ниско од звањето што го имал пред да биде именуван 
за владин агент. 

(2) До распоредувањето согласно со ставот (1) од 
овој член владиниот агент ќе ја прима платата што ја 
примал до престанокот  на мандатот, односно денот на 
неговото разрешување. 

 
Поднесување на извештај 

 
Член 20 

(1) Бирото изготвува годишен извештај за својата 
работа.  

(2) Годишниот извештај за претходната година пре-
ку министерот за правда се доставува до Владата и од 
Собранието на Република Македонија, најдоцна до 
крајот на март во тековната година. 

(3) Годишниот извештај содржи податоци за рабо-
тата на Бирото, преглед на тековните и завршените 
предмети пред Судот, преглед на досудените средства 
на жалителите, анализи на структурата и карактеристи-
ките на жалбите, анализи на пресудите по области и из-
вршување на пресудите на Судот. 

 
Член 21 

Средствата за работа на Бирото се обезбедуваат од 
Буџетот на Република Македонија. 

 
IV. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 22 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон Од-
делението за поддршка на владиниот агент при Мини-
стерството за правда продолжува да работи како Биро 
за застапување на Република Македонија пред Европ-
скиот суд за човекови права.  

Член 23 
(1) Со денот на влегувањето во сила на овој закон 

вработените, средствата, опремата и документацијата 
на Одделението од членот 22 на овој закон ги презема 
Бирото. 

(2) Вработените од ставот (1) на овој член продол-
жуваат да ги вршат работите на работните места на кои 
се затекнати на денот на влегувањето во сила на овој 
закон, до донесувањето на актот за систематизација на 
работните места на Министерството за правда, соглас-
но со кој ќе бидат распоредени на соодветни работни 
места. 

 
Член  24 

Постапките за застапување на Република Македо-
нија пред Судот започнати пред денот на влегувањето 
во сила на овој закон ги презема Бирото. 

 
Член 25 

Директорот - владиниот агент Владата ќе го имену-
ва во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

  
Член 26 

Постојниот владин агент продолжува да ја врши 
функцијата до именување на директор - владин агент.  

 
Член 27 

Бирото ќе започне со работа со денот на именува-
њето на директор -владин агент. 

 
Член 28 

Актот од членот 16 став (3) на овој закон, актот за 
организација и работа, како и актот за систематизација 
на работните места на Министерството за правда, на 
предлог на директорот - владиниот агент, министерот 
за правда ќе ги донесе во рок од 30 дена од денот на 
именувањето на  директорот - владиниот агент.  

 
Член 29 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I G J 
PËR PËRFAQËSIMIN E REPUBLIKËS SË 

MAQEDONISË PARA GJYKATËS EVROPIANE 
PËR TË DREJTAT E NJERIUT 

 
 

I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
Me këtë ligj rregullohet përfaqësimi, veprimi dhe 

mbrojtja e interesave të Republikës së Maqedonisë para 
Gjykatës Evropiane për të Drejtat e Njeriut, kompetenca, 
autorizimet, organizimi dhe udhëheqja me Byronë për 
përfaqësimin e Republikës së Maqedonisë para Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut, si dhe çështje të tjera që 
kanë të bëjnë me përfaqësimin dhe veprimin e  Republikës 
së Maqedonisë para Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut (në tekstin e mëtejshëm: Gjykata). 

 
Domethënia e nocioneve të përdorura në këtë ligj 

 
Neni 2 

Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj kanë 
domethënien në vijim: 

1."Organe shtetërore" janë organet e administratës 
shtetërore, organizatat administrative, organet e 
vetadministrimit lokal dhe organet tjera shtetërore në 
Republikën e Maqedonisë; 
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2."Marrëveshje për zgjidhjen miqësore të lëndëve" 
është deklarata me të cilën Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtejshëm: Qeveria) obligohet t'i 
paguajë ankuesit shumë të caktuar në mjete me para ose 
nëpërmjet gjykatave të vendit dhe organeve shtetërore të 
ndërmarrë kryerjen e veprimeve të caktuara, për llogarinë 
me të cilën ankuesi obligohet të ndërpresë me veprimet dhe 
kërkesat e mëtejshme para Gjykatës kundër Republikës së 
Maqedonisë në lëndën përkatëse, me çka arrihet zgjidhje 
përfundimtare e lëndës; 

3."Deklaratë e njëanshme" është deklarata me të cilën 
Qeveria e pranon cenimin e bërë të Republikës së 
Maqedonisë dhe duke i vlerësuar faktet dhe rrethanat e 
lëndës shpreh gatishmërinë e Qeverisë të paguajë shumën e 
caktuar me para më të ulët se shuma e ofruar me para në 
marrëveshjen për zgjidhje miqësore, me çka arrihet 
zgjidhje përfundimtare e lëndës; 

4."Të dhëna" janë lëndët, aktet gjyqësore, 
dokumentacioni, informatat, baza elektronike e të dhënave 
të gjykatave të vendit dhe organeve shtetërore nga pika 1 të 
këtij neni. 

 
Neni 3 

(1) Republikën  e Maqedonisë para Gjykatës e 
përfaqëson Byroja për përfaqësimin e Republikës së 
Maqedonisë para Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut (në tekstin e mëtejshëm: Byroja). 

(2) Byroja është organ i administratës shtetërore në 
përbërje të Ministrisë së Drejtësisë e cila i kryen punët që 
kanë të bëjnë me përfaqësimin dhe veprimin e Republikës 
së Maqedonisë para Gjykatës dhe kryen punë të tjera 
profesionale nga kompetencat e  Ministrisë. 

 
II. KOMPETENCA 

 
Neni 4 

Byroja i kryen këto detyra: 
- e përfaqëson Republikën e Maqedonisë në procedurat 

para Gjykatës në raste kur Republika e Maqedonisë është 
palë në kontestet para Gjykatës; 

- siguron bashkëpunim të organeve të Republikës së 
Maqedonisë me Gjykatën dhe me organet tjera të Këshillit 
të Evropës për çështjet që kanë të bëjnë me përfaqësimin e 
Republikës së Maqedonisë para Gjykatës; 

- përgatit mbrojtje dhe drejtpërdrejtë e përfaqëson 
Republikën e Maqedonisë në procedurat para Gjykatës; 

- sipas lëndëve ndaj të cilave vepron, ndërmjetëson në 
kontaktet e Gjykatës me gjykatat e vendit dhe organet 
shtetërore; 

- sipas lëndëve ndaj të cilave vepron, komunikon dhe 
ndërmerr veprime për zbatimin e aktgjykimeve të 
Gjykatës, të cilat kanë të bëjnë me mbrojtjen e të drejtave 
të njeriut në suaza të Këshillit të Evropës; 

- bën shqyrtimin e lëndëve gjyqësore dhe 
administrative, si dhe në çdo dokumentacion tjetër të 
organeve shtetërore, në pajtim me ligjin; 

- manipulon me informatat e klasifikuara në pajtim me 
dispozitat për informatat e klasifikuara; 

- sipas lëndëve ndaj të cilave vepron, mbledh 
informata, kërkon sqarime dhe mendime nga gjykatat e 
vendit dhe organet shtetërore; 

- në emër të Qeverisë, bën marrëveshje për zgjidhje 
miqësore të lëndëve para Gjykatës; 

- në emër të Qeverisë parashtron deklaratë të 
njëanshme, 

- kryen analiza të përhershme të aktgjykimeve dhe 
praktikës së Gjykatës në lidhje me mbrojtjen e të drejtave 
dhe lirive të njeriut të garantuara me Konventën Evropiane 
për mbrojtjen e të drejtave dhe lirive themelore të njeriut 
(në tekstin e mëtejshëm: Konventa) dhe për të i informon 
gjykatat e vendit dhe organet shtetërore; 

- përgatit rekomandime për veprime të mundshme të 
gjykatave të vendit dhe organeve shtetërore për shkak të 
zbatimit të vendimeve të Gjykatës në rast të cenimit të 
konstatuar të Konventës nga ana e gjykatave të vendit dhe 
organeve shtetërore; 

- kujdeset për sigurimin e harmonizimit të legjislacionit 
të vendit me standardet e Konventës dhe praktikës së 
Gjykatës, 

- e përcjell realizimin e obligimeve të gjykatave së 
vendit dhe organeve shtetërore të cilat dalin nga vendimet e 
Gjykatës gjatë cenimeve të konstatuara të Konventës nga 
ana e gjykatave të vendit dhe organeve shtetërore, 

- e informon Qeverinë për rrjedhën e procedurave të 
cilat mbahen kundër Republikës së Maqedonisë, 

- për përmbarimin e aktgjykimeve të miratuara nga 
Gjykata, në koordinim me Ministrinë e Punëve të Jashtme, i 
sjell informata Komitetit të Ministrave pranë Këshillit të 
Evropës, për masat e ndërmarra nga Republika e Maqedonisë;       

- merr pjesë në punën e mbledhjeve të Komitetit të 
Ministrave kur shqyrtohen masat e ndërmarra për 
përmbarimin e aktgjykimeve të Gjykatës nga ana e 
Republikës së Maqedonisë; 

- sipas nevojës, i propozon Qeverisë formimin e 
ekipeve profesionale për përgatitjen e  mbrojtjes dhe 
përfaqësimit të Republikës së Maqedonisë në procedurat 
para Gjykatës; 

- bashkëpunon me Akademinë për trajnim të gjykatësve 
dhe prokurorëve publikë dhe zëvendësve të tyre në 
edukimin e përhershëm të gjykatësve, prokurorëve publikë, 
avokatëve dhe profesioneve të tjera juridike, për shkak të 
përmbarimit të aktgjykimeve dhe zbatimin e praktikës së 
Gjykatës si burim i së drejtës; dhe 

- kryen edhe punë të tjera të verifikuara me ligj. 
 

III. ORGANIZIMI DHE UDHËHEQJA ME BYRONË 
 

Organizimi 
                                                            

Neni 5 
Byroja punët nga kompetenca e vet i kryen nëpërmjet: 
- drejtorit të Byrosë-agjent i Qeverisë, 
- personave të autorizuar nga Qeveria me propozim nga 

agjenti i Qeverisë dhe 
-    të punësuarve në Byro. 
 

Neni 6 
(1)Për kryerjen e punëve të caktuara, profesionale, 

administrative dhe ndihmëse nga kompetenca e Byrosë 
formohen forma të organizuara. 

(2)Organizimin e brendshëm të Byrosë, me propozim 
të drejtorit - agjentit të Qeverisë e  verifikon ministri i 
Drejtësisë. 

 
Udhëheqja 

 
Neni 7 

(1) Me punën e Byrosë udhëheq drejtori -agjent i 
Qeverisë (në tekstin e mëtejshëm: agjent i Qeverisë). 

(2) Agjentin e Qeverisë me propozim të ministrit të 
Drejtësisë e emëron dhe e shkarkon  

Qeveria. 
(3)Agjenti i Qeverisë emërohet me mandat prej pesë 

vjetësh me të drejtë të riemërimit. 
 

Neni 8 
Agjent i Qeverisë emërohet personi nga radhët e 

nëpunësve udhëheqës shtetërorë. 
 

Neni 9 
(1)Personi nga neni 8 i këtij ligji krahas kushteve të 

përgjithshme për punësim të verifikuara në Ligjin për 
nëpunësit shtetërorë duhet t'i plotësojë edhe kushtet e 
veçanta në vijim: 
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- të ketë së paku tetë vjet përvojë pune në punë 
juridike, pas provimit të dhënë të jurisprudencës;   

- të ketë njohuri aktive të njërës nga gjuhët zyrtare të 
Gjykatës (gjuhë angleze ose frënge); dhe 

   - përvojë pune nga sfera e mbrojtjes dhe avancimit të 
të drejtave të njeriut të verifikuara me Kushtetutën e RM 
dhe të drejtën ndërkombëtare. 

(2)Personi që emërohet agjent i Qeverisë nuk guxon të 
kryejë funksion, profesion tjetër publik, e as të jetë anëtar i 
partisë politike, anëtar i këshillit drejtues, këshillit 
mbikëqyrës ose në çfarëdo organi tjetër te subjekti tjetër. 

          
Neni 10 

Agjenti i Qeverisë për punën e tij dhe për punën e 
Byrosë personalisht përgjigjet para Qeverisë dhe Ministrisë 
së Drejtësisë. 

 
Neni 11 

(1) Agjenti i Qeverisë e udhëheq, organizon, koordinon 
dhe orienton punën e Byrosë. 

(2) Me përjashtim, në raste të pengesës së agjentit 
qeveritar, Qeveria me propozim të agjentit të Qeverisë nga 
radhët e nëpunësve udhëheqës shtetërorë në Byronë, do të 
autorizojë person i cili e zëvendëson para Gjykatës. 

 
Neni 12 

Agjenti i Qeverisë ndërmerr masa dhe kujdeset për 
aftësimin dhe përsosjen profesionale të punësuarve në 
Byro. 

 
Neni 13 

(1) Agjenti i Qeverisë i mbron interesat e Republikës së 
Maqedonisë para Gjykatës, ndërsa në koordinim me 
Ministrinë e Punëve të Jashtme edhe para Këshillit të 
Evropës. 

(2) Agjenti i Qeverisë para Gjykatës prezantohet në 
emër dhe në llogari të Qeverisë. 

(3)Agjenti i Qeverisë para fillimit të funksionit jep 
deklaratë solemne para kryetarit të Qeverisë së 
Maqedonisë, si vijon: 

"Deklaroj se në punën time do t'i përmbahem 
Kushtetutës dhe ligjeve dhe do t'i mbroj interesat e 
Republikës së Maqedonisë para Gjykatës Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut dhe para trupave dhe organeve të Këshillit 
të Evropës dhe funksionin tim do ta kryej me ndërgjegje, 
me përgjegjësi dhe në mënyrë të ndershme". 

(4) Agjenti i Qeverisë i nënshkruan mbrojtjet e 
shkruara të Republikës së Maqedonisë të cilat  i dorëzohen 
Gjykatës, si dhe korrespodencën e shkuar dhe elektronike 
me Gjykatën në emër të Qeverisë. 

(5) Agjenti i Qeverisë ndërmerr të gjitha veprimet 
juridike në pajtim me legjislacionin e  vendit, ndërsa me 
kërkesën e tij ose me iniciativën e Kuvendit, kryetarit të 
Republikës, Qeverisë dhe ministrit të Drejtësisë, merr 
udhëzime të përgjithshme për mënyrën e përfaqësimit të 
interesave të shtetit. 

 
Qasja në informata 

 
Neni 14 

(1) Agjenti i Qeverisë dhe të punësuarit në Byro kanë 
qasje në të gjitha lëndët për të cilat mbahet procedurë para 
Gjykatës Evropiane për të Drejtat e Njeriut në gjykatat e 
vendit dhe organet shtetërore dhe të dhënat e tyre pa marrë 
parasysh shkallën e sekretit të tyre. 

(2) Kontrollin në të dhënat të cilat janë të shënuara si 
informata të klasifikuara, Agjenti i Qeverisë dhe të 
punësuarit në Byro nga paragrafi (1) i këtij neni mund ta 
kryejnë në pajtim me dispozitat për informatat e 
klasifikuara. 

(3) Pas kontrollit të kryer në të dhënat, Agjenti i 
Qeverisë dhe personat e autorizuar prej tij, nga gjykatat e 
vendit dhe organet shtetërore mund të kërkojnë informata, 
sqarime dhe mendime shtesë, lidhur me lëndët për të cilat 
mbahet procedurë para Gjykatës Evropiane për të Drejtat e 
Njeriut në gjykatat e vendit dhe organet shtetërore dhe të 
dhënat e tyre pa marrë parasysh shkallën e sekretit të tyre. 

(4) Gjykatat e vendit dhe organet shtetërore obligohen 
të bashkëpunojnë edhe me kërkesën e Agjentit të Qeverisë 
t'i mundësojnë qasje papengesë në lokalet dhe të dhënat për 
lëndë për të cilat mbahet procedurë para Gjykatës 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut në gjykatat e vendit dhe 
organet shtetërore dhe të dhënat e tyre pa marrë parasysh 
shkalën e sekretit të tyre, si dhe të dorëzojnë informata dhe 
mendime të nevojshme në afat të përcaktuar nga Agjenti i 
Qeverisë, për përgatitjen e mbrojtjes në kohë dhe të 
qëndrueshme të Republikës së Maqedonisë para Gjykatës 
dhe organeve dhe trupave të Këshillit të Evropës.     

 
Neni 15 

Të dhënat te të cilat do të vijnë agjenti qeveritar në 
kryerjen e funksionit, përkatësisht të punësuarit në Byro në 
kryerjen e detyrave, paraqesin informata të klasifikuara me 
shkallë adekuate të sekretit, në pajtim me dispozitat për 
informatat e klasifikuara. 

 
Legjitimacioni 

 
Neni 16 

(1) Autorizimet për kryerjen e funksionit të vet Agjenti 
i Qeverisë, përkatësisht për kryerjen e detyrave, të 
punësuarit në Byro i dëshmojnë me legjitimacion zyrtar. 

(2) Agjenti i Qeverisë dhe të punësuarit në Byronë, 
janë të obliguar që gjatë kryerjes së funksionit, përkatësisht 
obligimeve të tyre, ta tregojnë legjitimacionin zyrtar, e me 
kërkesë të personit të autorizuar nga gjykatat e vendit dhe 
organet shtetërore t’i lejojnë ta shqyrtojë. 

(3) Formën dhe përmbajtjen e formularit të 
legjitimacionit zyrtar dhe mënyrën e lëshimit dhe të 
tërheqjes i përcakton ministri i Drejtësisë. 

 
Pushimi dhe shkarkimi nga funksioni 

 
Neni 17 

(1) Funksioni agjent i Qeverisë pushon: 
- me përfundimin e mandatit; 
- me vdekje; 
- me kërkesë personale; 
- nëse i plotëson kushtet për pension me moshë; 
- nëse verifikohet se në mënyrë permanente e ka 

humbur aftësinë për kryerjen e funksionit; 
- nëse është zgjedhur ose emëruar në funksion tjetër 

publik, dhe 
- nëse është gjykuar me aktvendim të plotfuqishëm 

gjyqësor për vepër penale me dënim  pa kusht me burg së 
paku gjashtë muaj. 

(2) Në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni pushimin e 
funksionit të agjentit të Qeverisë e verifikon Qeveria. 

 
Neni 18 

(1)Agjenti i Qeverisë mund të shkarkohet për shkak të 
kryerjes së funksionit agjent qeveritar në mënyrë 
joprofesionale dhe të pandërgjegjshme. 

(2)Vendimin për shkarkimin nga paragrafi (1) të këtij 
neni me propozim të ministrit të Drejtësisë e miraton 
Qeveria. 

(3)Kundër vendimit të Qeverisë nga paragrafi (2) të 
këtij neni mund të ngrihet kontest juridik para Gjykatës 
Administrative. 
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Neni 19 
(1) Pas skadimit të mandatit, Agjenti i Qeverisë 

sistematizohet në organin, përkatësisht në institucionin prej 
nga është emëruar në vendin e punës në njërin nga titujt 
nga grupi i nëpunësve shtetërorë udhëheqës në afat prej 30 
ditësh, por jo më ulët se titulli që e ka pasur para se të 
emërohet Agjent i Qeverisë. 

(2) Deri në sistematizimin në pajtim me paragrafin (1) 
të këtij neni Agjenti i Qeverisë do ta marrë rrogën që e ka 
pranuar deri në ditën e shkarkimit, përkatësisht skadimit të 
mandatit.  

 
Parashtrimi i raportit 

 
Neni 20 

(1) Byroja përgatitë raport vjetor për punën e vet. 
(2) Raporti vjetor për vitin paraprak, nëpërmjet 

ministrit të Drejtësisë i dorëzohet Qeverisë dhe Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë, më së voni deri në fund të 
muajit mars në vitin në vijim. 

(3) Raporti vjetor përmban të dhëna për punën e 
Byrosë, kontrollimin e lëndëve të kryera dhe vijuese para 
Gjykatës, kontrollimin e mjeteve e përcaktuara me vendim 
të ankuesve, analizat e strukturës dhe karakteristikat e 
ankesave, analizat e aktgjykimeve sipas sferave, 
përmbarimin e aktgjykimeve të Gjykatës. 

 
Neni 21 

Mjetet për punën e Byrosë sigurohen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë.  

 
IV. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 22 
Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, Seksionit për 

mbështetjen e Agjentit të Qeverisë pranë Ministrisë së 
Drejtësisë vazhdon të punojë si Byro për përfaqësimin e 
Republikës së Maqedonisë para Gjykatës  Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut. 

 
Neni 23 

(1) Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji të punësuarit, 
mjetet, pajisjen dhe dokumentacionin e Seksionit nga neni 
22 të këtij neni i ndërmerr Byroja. 

(2) Të punësuarit nga paragrafi (1) të këtij neni 
vazhdojnë t'i kryejnë punët në vendet e punës në të cilat 
janë hasur në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, deri në 
miratimin e aktit për sistematizimin e vendeve të punës në 
Ministrinë e Drejtësisë, në pajtim me të cilin do të 
sistemohen në vende adekuate të punës. 

 
Neni 24 

Procedurat për përfaqësimin e Republikës së 
Maqedonisë para Gjykatës të filluara para  ditës së hyrjes 
në fuqi të këtij ligji, i ndërmerr Byroja. 

 
Neni 25 

Drejtorin-Agjent i Qeverisë, Qeveria do ta emërojë në 
afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 26 

Agjenti i përhershëm i Qeverisë vazhdon ta kryejë 
funksionin deri në emërimin drejtor-Agjent i Qeverisë. 

 
Neni 27 

Byroja do të fillojë me punë me ditën e emërimit të 
drejtorit-Agjent i Qeverisë. 

Neni 28 
Akti nga neni 16 paragrafi (3) të këtij ligji, Akti për 

organizim dhe punë si dhe akti për sistematizimin e 
vendeve të punës së Ministrisë së Drejtësisë, me propozim 
të drejtorit-Agjent i Qeverisë, ministri i Drejtësisë do t’i 
miratojë në afat prej 30 ditësh nga emërimi i drejtorit-
Agjent i Qeverisë. 

 
Neni 29 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
1156. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗВРШУ-
ВАЊЕ НА ОДЛУКИТЕ НА ЕВРОПСКИОТ СУД 

ЗА ЧОВЕКОВИ ПРАВА 
 
Се прогласува Законот за извршување на Одлуките 

на Европскиот суд за човекови права, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2328/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н  
ЗА ИЗВРШУВАЊЕ НА ОДЛУКИТЕ НА 

ЕВРОПСКИОТ СУД ЗА ЧОВЕКОВИ ПРАВА 
 

Глава 1 
 

ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
 Со овој закон се уредува постапката за извршува-

њето на одлуките на Европскиот суд за човекови права, 
донесени по предметите против Република Македони-
ја, како и други прашања кои се однесуваат на извршу-
вањето на одлуките на Европскиот суд за човекови 
права (во натамошниот текст: Судот). 

 
Член 2 

Извршувањето на одлуките на Судот се обезбедува со 
исплата на досудените средства на жалителите како пра-
вична отштета и усвојување и преземање на поединечни и 
општи мерки, заради отстранување на повредата и после-
диците кои настанале од истата, како и на причините што 
довеле до поднесување на жалби пред Судот и соодветно 
спречување исти или слични повреди.  

 
Член 3 

Извршувањето на одлуките на Судот, согласно со 
Европската конвенција за заштита на човековите права 
и основните слободи (во натамошниот текст: Конвен-
цијата) е задолжително за Република Македонија. 

 
Член 4 

За извршување на одлуките се обезбедуваат средс-
тва од Буџетот на Република Македонија. 
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Значење на изразите употребени во овој закон 
 

Член 5 
   Одделни изрази употребени во овој закон го има-

ат следново значење: 
1. „Државни органи“ се органите на државната 

управа, управните организации и другите државни ор-
гани на Република Македонија; 

2. „Судство“ се Судскиот совет на Република Маке-
донија, Врховниот суд на Република Македонија, 
Управниот суд на Република Македонија,  апелационите 
судови и основните судови во Република Македонија; 

3. „Јавно обвинителство“ се Советот на јавните об-
винители, Јавниот обвинител на Република Македони-
ја, вишите јавни обвинителства, Основното јавно обви-
нителство за гонење на организиран криминал и основ-
ните јавни обвинителства; 

4. „Европска конвенција за заштита на човековите 
права и основните слободи и протоколите кон Европ-
ската конвенција“ е меѓународен договор кој ги штити 
правата и слободите на граѓаните на државите – дого-
ворни страни, ратификуван од страна на Собранието на 
Република Македонија на 10 април 1997 година; 

5. „Европски суд за човекови права“ е постојан суд 
основан од  страна на државите - договорни страни на 
Конвенцијата, со цел да се обезбеди почитување на об-
врските од Конвенцијата и нејзините протоколи; 

6. „Одлука на Судот“ е пресуда, одлука за недопу-
штеност на жалба, одлука за отфрлање на жалбата од 
листата на предмети на Судот поради постигната при-
јателска спогодба и одлука за отфрлање на жалбата од 
листата на предмети на Судот поради изјавување на ед-
нострана декларација од страна на државата со која се 
признава сторената повреда; 

7. „Биро за застапување на Република Македонија 
пред Европскиот суд за човекови права“ е орган на др-
жавната управа во состав на Министерството за правда 
кој ги врши работите што се однесуваат на застапува-
њето и постапувањето на Република Македонија пред 
Судот и врши други стручни работи од надлежност на 
Министерството; 

8. „Голем судски совет“ е совет на Судот составен 
од седумнаесет судии кој ги вклучува претседателот на 
Судот, потпретседателите, претседателите на судските 
совети и други судии избрани согласно со Деловникот 
на Судот; 

9. „Барање за разгледување на предметот пред Го-
лемиот судски совет“ е поднесок со кој страните во 
спорот ја оспоруваат и обжалуваат пресудата донесена 
од некој од судските совети, а коe може да се поднесе 
во рок од три месеца сметано од денот на кој е објавена 
пресудата; 

10. „Жалител“ е поединец, здружение на граѓани, 
правно лице и група на лица и секоја држава - договор-
на страна на Конвенцијата, кои поднеле жалба до Су-
дот против Република Македонија и во чија корист е 
донесена одлуката на Судот или со која е постигнато 
спогодбено решавање на спорот, или неговиот прет-
ставник или правен следбеник и лице (група на лица), 
во чија корист со одлуката на Судот е наметната обвр-
ска за Република Македонија во меѓудржавен  предмет; 

11. „Правична отштета“ е надомест во паричен из-
нос кој Судот со одлуката му ја доделува на жалителот 
кога ќе оцени дека постои материјална или нематери-
јална штета за жалителот настаната од повреда на Кон-
венцијата и протоколите;   

12. „Поединечни мерки“ се мерки што државата ка-
ко договорна страна на Конвенцијата може да ги усво-
јува во домашниот правен поредок заради отстранува-
ње на конкретната повреда утврдена од Судот спрема 
жалителот, како и за отстранување на евентуалните 
последици од повредата. Државата е слободна да ги из-
бере средствата со кои ќе ги изврши своите правни об-
врски и 

13. „Општи мерки“ се збир на систематски мерки, 
легислативни измени, промена на судската и админи-
стративната практика и постапувањето на надлежните 
државни органи, како и сите други мерки што држава-
та ги презема заради ефективно надминување на утвр-
дените системски правни недостатоци, недоволната 
правна регулираност, како и неусогласеноста на до-
машната легислатива со одредбите и стандардите на 
ЕКЧП и другите прифатени меѓународни стандарди и 
обврски, кои кумулираат повреди на Конвенцијата сог-
ласно со образложението и насоките на Судот во доне-
сената пресуда. 

 
Глава 2 

 
Меѓуресорска комисија за извршување на одлуките 

на Европскиот суд за човекови права 
 

Член 6 
За следење на извршувањето на одлуките на Судот 

се формира Меѓуресорска комисија за извршување на 
одлуките на Европскиот суд за човекови права (во на-
тамошнот текст: Меѓуресорската комисија). 

 
Член 7 

Стручните и административните работи на Меѓуре-
сорската комисија ги врши Бирото за застапување на 
Република Македонија пред Европскиот суд за човеко-
ви права (во натамошниот текст: Бирото). 
 

Состав и раководење 
 

Член 8 
(1) Меѓуресорската комисија е составена од функ-

ционерите кои раководат со Министерството за правда, 
Министерството за внатрешни работи, Министерство-
то за надворешни работи, Министерството за труд и 
социјална политика, Министерството за финансии, Ми-
нистерството за образование и наука, Министерството 
за здравство, Министерството за транспорт и врски и 
Министерството за локална самоуправа. 

(2) По функција членови на Меѓуресорската коми-
сија се претседателот на Судскиот совет на Република 
Македонија, претседателот на Врховниот суд на Репуб-
лика Македонија, претседателот на Советот на јавните 
обвинители, Јавниот обвинител на Република Македо-
нија и владиниот агент.  

(3) По потреба во работата на Меѓуресорската ко-
мисија можат да учествуваат и други претставници од 
соодветни институции.  

 
Член 9 

Владата на Република Македонија (во натамошниот 
текст: Владата) со решение ја формира Меѓуресорската 
комисија.  

 
Член 10 

Со Меѓуресорската комисија раководи министерот 
за правда. 
 

Надлежности 
 

Член 11 
Меѓуресорската комисија ги врши работите кои се 

однесуваат на: 
1) анализа на пресудите на Судот донесени против 

Република Македонија за утврдување на причините 
кои довеле до повредата; 

2) препорачување на поединечни и општи мерки на 
надлежните државни органи за отстранување на повре-
дата утврдена од Судот и за отстранување на последи-
ците од истата;  
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3) давање на предлози за подобрување на законска-
та регулатива за заштита на човековите права;  

4) следење на извршувањето на одлуките на Судот; 
5) обезбедување и размена на информации и пода-

тоци во областа на извршување на одлуките на Судот; 
6) следење на постојниот систем за извршување на 

одлуките и предлагање на мерки за негово подобрува-
ње и 

7) други работи утврдени со закон.   
   

Член 12 
(1) Меѓуресорската комисија се состанува по потре-

ба, а најмалку еднаш на три месеци. 
(2) Меѓуресорската комисија донесува Деловник за 

својата работа. 
  

Член 13 
(1) Меѓуресорската комисија за својата работа изго-

твува годишен извештај. 
(2) Извештајот од ставот (1) на овој член Меѓуре-

сорската комисија преку Министерството за правда го 
доставува до Владата и Постојаната анкетна комисија 
за слободите и правата на граѓанинот при Собранието 
на Република Македонија и Собранието на Република 
Македонија, најдоцна до 31 март наредната година. 

 
Глава 3 

 
Постапка по прием на одлуката на Судот 

 
Член 14 

(1) Во рок од еден месец од денот на објавата на одлу-
ката на Судот, Бирото изготвува официјален превод на 
истата на македонски јазик и неговото кирилско писмо. 

 (2) Изворникот на одлуката на Судот и официјал-
ниот превод на македонски јазик се објавуваат на веб 
страницата на Министерството за правда.  

 
Член 15 

(1) Најдоцна во рок од 15 дена по изготвувањето на 
преводот на одлуката на Судот, Бирото ја информира 
Владата за содржината на одлуката и обврските на Ре-
публика Македонија утврдени во неа. 

(2) Владата врз основа на Информацијата од ставот (1) 
на овој член, одлучува за потребата од поднесување на ба-
рање за разгледување на предметот пред Големиот судски 
совет во случај кога Судот одлучил со пресуда.  

(3) Бирото најдоцна во рок од три месеца од денот 
на објавувањето на пресудата на Судот, врз основа на 
заклучок на Владата, го доставува барањето за разгле-
дување на предметот до Големиот судски совет.  

 
Глава 4 

 
Извршување на одлуката на Судот 

 
I. Извршување на одлуката на Судот во делот за 

исплата на правична отштета 
 

Член 16 
(1) Рокот од три месеца за исплата на правичната 

отштета утврдена во одлуката започнува да тече од 
приемот на известието за конечност на одлуката од 
страна на Судот. 

(2) Во случај на непочитување на роковите за исплата 
се пресметува камата утврдена со одлуката на Судот. 

 
Член 17 

(1) Во рок од 15 дена по приемот на известието од 
Судот за конечност на одлуката, Бирото ќе побара од 
жалителот или неговиот полномошник да достави по-
датоци за банкарската сметка за исплата на средствата 
досудени од Судот.  

(2) Податоците од ставот (1) на овој член жалителот 
е должен да ги достави во рок од пет дена од денот на 
приемот на барањето. 

(3) По приемот на податоците од ставот (1) на овој 
член или по истекот на рокот од ставот (2) на овој 
член, Бирото подготвува Информација за конечноста 
на одлуката која  ја доставува до Министерството за 
финансии. 

 (4) Министерството за финансии во рок од пет де-
на по приемот на Информацијата од ставот (3) на овој 
член ќе достави до Бирото предлог на одлука за испла-
та на досудените средства. 

(5) Периодот од приемот на известието за конечно-
ста на одлуката до достава на Информацијата и пред-
логот на одлуката до Владата не може да биде подолг 
од 45 дена. 

 
Член 18 

(1) Министерството за финансии донесената одлука 
на Владата за исплата на досудените средства ја извр-
шува веднаш, а најдоцна до истекот на рокот од три 
месеца сметано од денот на конечноста на одлуката на 
Судот  

(2) Министерството за финансии до Бирото доста-
вува потврда за извршената исплата на средствата, која 
претставува доказ дека одлуката е извршена во делот 
на исплатата на  правичната отштета.  

(3) Бирото во рок од пет дена од денот на приемот 
на  доказот за извршената исплата, го доставува до Од-
делението за извршување на пресуди на Европскиот 
суд за човекови права при Генералниот директорат за 
човекови права и правни прашања на Советот на Евро-
па и до Постојаната мисија на Република Македонија 
при Советот на Европа .   
 

Недоставување на податоци за сметка 
 

Член 19 
Недоставувањето на податоци за сметка од страна 

на жалителот, согласно со членот 17 став (2) од овој за-
кон, не претставува пречка за извршување на одлуката 
на Судот во делот на правичната отштета.  

 
Член 20 

(1) Ако жалителот не ги достави податоците за бан-
карската сметка во рокот утврден со членот 17 став (2) 
од овој закон, Министерството за финансии средствата 
утврдени со одлуката за исплата ги префрла на депо-
зитна сметка на Министерството за правда. 

(2) Министерството за правда ќе ги префрли одо-
брените средства на сметка на жалителот по добивање 
на податоци за сметка. 

(3) Средствата на депозитната сметка од ставот (1) 
на овој член ќе останат на располагање на жалителот 
најмногу пет години по нивното депонирање. По исте-
кот на овој рок, ако жалителот не достави податоци за 
сметка, средствата се враќаат во Буџетот на Република 
Македонија.   

 
Член 21 

Во случај на смрт или статусни промени на жалите-
лот, правичната отштета согласно со одлуката на Су-
дот, се исплаќа на наследниците на физичкото лице, 
односно правните следбеници на правното лице сог-
ласно со закон. 

 
II. Поединечни и општи мерки 

 
Член  22 

(1) Бирото во рок од два месеца по доставувањето 
на известието за конечност на одлуката на Судот со ко-
ја е утврдена повреда на правата загарантирани со Кон-
венцијата, ги известува Врховниот суд на Република 
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Македонија, Управниот суд на Република Македонија,  
сите апелациони судови, основниот суд и сите други 
институции или субјекти кои биле директно вклучени 
во конкретниот предмет, за кој е донесена одлуката. 

(2) Со известување за доставената одлука до субјекти-
те од ставот (1) на овој член се доставува и превод на од-
луката на македонски јазик и неговото кирилско писмо.  

 
Член 23 

Бирото веднаш, а најдоцна во рок од три месеца по 
доставувањето на известието за конечност на одлуката 
на Судот ја известува Меѓуресорската комисија за до-
несената одлука, за утврдените повреди и предлага 
можни општи и поединечни мерки за отстранување на 
повредите утврдени со одлуката.  

 
Член 24 

(1) Меѓуресорската комисија ја анализира одлуката 
на Судот, ги разгледува мерките од членот 23 на овој 
закон и изготвува препорака до надлежните државни 
органи, единиците на локалната самоуправа, судството 
и јавното обвинителство за преземање на соодветни 
општи и поединечни мерки за можно отстранување на 
повредата утврдена од Судот и спречување на настану-
вање исти или слични повреди. 

(2) Органите од ставот (1) на овој член ќе ја изве-
стат Комисијата за постапувањето по препораките сог-
ласно со закон.   

 
Поединечни мерки 

 
Член 25 

(1) Поединечни мерки се преземаат од страна на 
субјектите од членот 24 став (1) на овој закон за от-
странување на повредата и последиците кои настанале 
од повредата. 

(2) Поединечната мерка се препорачува во завис-
ност од утврдената повреда и состојбата на жалителот 
во времето на сторувањето на повредата. 
 

Општи мерки 
 

Член 26 
Ако со одлука на Судот се констатира дека утврде-

ната повреда произлегува од закон, друг пропис или 
практика на субјектите од членот 24 став (1) на овој за-
кон, им се препорачува преземање на општи мерки за 
надминување на недостатокот, што довел до поднесу-
вање на жалба пред Судот и соодветно спречување 
исти или слични повреди утврдени од Судот. 

 
Член  27 

Општи мерки во смисла на членот 26 од овој закон се:  
1) измени и дополнувања на законите и другите 

прописи поради кои настанала утврдената повреда и  
следење на нивната примена;  

2) измени во постапувањето на надлежните субје-
кти во согласност со закон; 

3) обезбедување правна експертиза на  законските 
проекти;  

4) стручно оспособување и усовршување на судии-
те, јавните обвинители, адвокатите, вработените во ор-
ганите на државната управа, вработените во миграцио-
ните служби и други категории на вработени чија рабо-
та е поврзана со извршување на законите и другите 
прописи, а со цел за соодветна примена на Конвенција-
та и судската пракса востановена од Судот и  

5) други мерки определени во согласност со одлу-
ката на Судот за спречување на повреди на Конвенци-
јата со цел за отстранување на недостатоците од си-
стемски карактер и обезбедување на обесштетување за 
последиците од повредите, а под надзор на Комитетот 
на министри на Советот на Европа. 

Одговорност за неспроведување или спроведување 
на одлуката на Судот на несоодветен начин 

 
Член 28 

Во случај на непостапување согласно  со препора-
ките на Меѓуресорската комисија, или пак неспроведу-
вање или  спроведување на одлуката на судот на несо-
одветен начин, констатирано со времена резолуција на 
Комитетот на министри, одговорните лица на надлеж-
ните државни органи, единиците на локалната самоу-
права, судството и јавното обвинителство одговараат 
согласно со закон. 
 

Преодни и завршни одредби 
 

Член 29 
Владата на Република Македонија во рок од два ме-

сеца од денот на влегувањето во сила на овој закон ќе 
донесе решение со кое се формира Меѓуресорската ко-
мисија. 

 
Член 30 

Меѓуресорската комисија во рок од еден месец од 
нејзиното формирање ќе донесе Деловник за работа .  

    
Член 31 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од  денот на фор-
мирањето на Меѓуресорската комисија.  

___________ 
 

L I G J  
PËR ZBATIMIN E VENDIMEVE TË GJYKATES 

EVROPIANE PËR TË DREJTAT E NJERIUT 
 

Kreu 1 
 

DISPOZITAT E PERGJITHSHME 
 

Neni 1 
Me kete ligj rregullohet procedura e zbatimit të vendi-

meve të Gjykates Evropiane për të Drejtat e Njeriut, të mi-
ratuara për lendet kunder Republikes së Maqedonise, si dhe 
ceshtje të tjera të cilat kane të bejne me zbatimin e vendi-
meve të Gjykates Evropiane për të Drejtat e Njeriut (në 
tekstin e metejme: Gjykata). 

 
Neni 2 

Zbatimi i vendimeve të Gjykates sigurohet me pagesen 
e mjeteve të caktuara me vendim të ankuesve si demsh-
perblim dhe miratim i drejte dhe ndermarrja e masave indi-
viduale dhe të pergjithshme, për shkak të menjanimit të ce-
nimit dhe pasojave të cilat jane shkaktuar nga e njejta, si 
dhe të shkaqeve të cilat kane sjelle deri në parashtrimin e 
ankesave para Gjykates dhe parandalimin adekuat të ceni-
meve të njejta ose të ngjashme. 

 
Neni 3 

Zbatimi i vendimeve të Gjykates, në pajtim me Kon-
venten Evropiane për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive 
Themelore të Njeriut (në tekstin e metejme: Konventa) 
eshte i detyrueshem për Republiken e Maqedonise. 

 
Neni 4 

Për zbatimin e vendimeve sigurohen mjete nga Buxheti 
i Republikes së Maqedonise. 

 
Domethenia e nocioneve të perdorura në kete ligj 
 

Neni 5 
Nocione të vecanta të perdorura në kete ligj e kane kete 

domethenie: 
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1. “Organe shteterore” jane organet e administrates 
shteterore, organizatat administrative dhe organet e tjera 
shteterore të Republikes së Maqedonise; 

2. ”Gjyqesi“ jane Keshilli Gjyqesor i Republikes së 
Maqedonise, Gjykata Supreme e Republikes së Maqedoni-
se, Gjykata Administrative e Republikes së Maqedonise, 
gjykatat e apelit dhe gjykatat themelore në Republiken e 
Maqedonise;  

3. ”Prokurori Publike” jane Keshilli i Prokuroreve Pub-
like, Prokurori Publik i Republikes së Maqedonise, proku-
rorite e larta publike, Prokuroria Themelore Publike për 
ndjekjen e krimit të organizuar dhe prokurorite publike the-
melore; 

4. ”Konvente evropiane për mbrojtjen e të drejtave dhe 
lirive themelore të njeriut dhe protokollet ndaj Konventes 
Evropiane” eshte marreveshja nderkombetare e cila i 
mbron të drejtat dhe lirite e qytetareve të shteteve - pale 
kontraktuese, protokollet e Konventes evropiane, të ratifi-
kuara nga ana e Kuvendit të Republikes së Maqedonise më 
10 prill 1997; 

5. ”Gjykata Evropiane për të Drejtat e Njeriut” eshte 
gjykate e perhershme e themeluar nga ana e shteteve - pale 
kontraktuese të Konventes me qellim që të sigurohet respe-
ktimi i obligimeve të Konventes dhe protokolleve të saj; 

6. ”Vendim i Gjykates” eshte aktgjykimi, vendimi për 
moslejimin e ankeses, vendimi për anulimin e ankeses nga 
lista e lendeve të Gjykates për shkak të arritjes së marre-
veshjes miqesore dhe vendimi i anulimit të ankeses nga li-
sta e lendeve të Gjykates për shkak të paraqitjes  së dekla-
rates së njeanshme nga ana e shtetit me të cilen pranohet 
cenimi i bere; 

7. ”Byro për perfaqesimin e Republikes së Maqedonise 
para Gjykates Evropiane për të Drejtat e Njeriut” eshte or-
gan i administrates shteterore në perberje të Ministrise së 
Drejtesise i cili i kryen punet që kane të bejne me perfaqe-
simin dhe veprimin e Republikes së Maqedonise para 
Gjykates dhe kryen pune të tjera profesionale në kompe-
tence të Ministrise; 

8. ”Keshill i Madh Gjyqesor” eshte Keshilli i Gjykates 
i perbere prej shtatembedhjete gjykatesve i cili perfshin kr-
yetarin e Gjykates, nenkryetaret, kryetaret e keshillave 
gjyqesore dhe gjykatesit tjere të zgjedhur në pajtim me 
Rregulloren e Gjykates; 

9) ”Kerkese për shqyrtimin e lendes para Keshillit të 
Madh Gjyqesor” eshte parashtrese me të cilen palet në kon-
test e kontestojne dhe e ankimojne aktgjykimin e miratuar 
nga ndonjeri prej keshillave gjyqesore, e që mund të pa-
rashtrohet në afat prej tre muajsh  duke llogaritur nga dita 
kur eshte shpallur aktgjykimi; 

10. ”Ankues” eshte individi, shoqata e qytetareve, per-
soni juridik dhe grupi i personave dhe çdo shtet – pale kon-
traktuese e Konventes, të cilet i kane parashtruar ankese 
Gjykates kunder Republikes së Maqedonise dhe në favor të 
së ciles eshte marre vendimi i Gjykates ose me të cilen esh-
te arritur zgjidhja e kontraktuar e kontestit ose  perfaqesue-
si ose trashegimtari dhe personi i tij ligjor (grup perso-
nash), në favor të së ciles me vendimin e Gjykates eshte 
imponuar obligim për Republiken e Maqedonise në lenden 
ndershteterore; 

11. ”Demshperblim juridik” eshte kompensimi me shume 
parash të cilin Gjykata me vendim ia ndan ankuesit kur do të 
vleresoje se ekziston dëm material ose jomaterial për ankuesin 
i shkaktuar nga cenimi i Konventes dhe protokolleve; 

12. ”Masa individuale” jane masat të cilat shteti, si pale 
kontraktuese e Konventes, mund t’i ndermarre në rregulli-
min juridik të vendit për shkak të menjanimit  të  cenimit 
konkret të verifikuar nga Gjykata ndaj ankuesit si dhe për 
menjanimin e pasojave eventuale nga cenimi. Shteti eshte i 
lire për t’i zgjedhur mjetet me të cilat do t’i kryeje obligi-
met e veta juridike; 

13. ”Masa të pergjithshme” jane permbledhje e masave 
sistematike, ndryshimeve legjislative, ndryshimi i pervojes 
ligjore dhe administrative dhe veprimi i organeve shtetero-

re kompetente, si dhe të gjitha masat tjera të cilat shteti i 
ndermerr për shkak të tejkalimit efektiv të mangesive të ve-
rifikuara juridike sistemore, rregullimi i pamjaftueshem ju-
ridik, si dhe mosharmonizimi i legjislacionit të vendit me 
dispozitat dhe standardet e KEDNJ standardet dhe obligi-
met nderkombetare të pranuara, të cilat akumulojne cenime 
të Konventes në pajtim me arsyetimin dhe orientimet e 
Gjykates në aktgjykimin e miratuar. 

 
Kreu 2 

 
Komisioni nderresor për zbatimin e vendimeve të 

Gjykates Evropiane për të Drejtat e Njeriut 
 

Neni 6 
Për percjelljen e zbatimit të vendimeve të Gjykates for-

mohet Komision nderresor për zbatimin e vendimeve të 
Gjykates Evropiane për të Drejtat e njeriut (në tekstin e 
metejme : Komisioni nderresor). 

 
Neni 7 

Punet profesionale dhe administrative të Komisionit 
nderresor i kryen Byroja për perfaqesimin e Republikes së 
Maqedonise para Gjykates Evropiane për të Drejtat e Nje-
riut (në tekstin e metejme: Byroja). 

 
Perberja dhe administrimi 

 
Neni 8 

(1) Komisioni nderresor perbehehet nga funksionaret të 
cilet administrojne me Ministrine e Drejtesise, Ministrine e 
Puneve të Brendshme, Ministrine e Puneve të Jashtme, Mi-
nistrine e Punes dhe Politikes Sociale, Ministrine e Finan-
cave, Ministrine e Arsimit dhe Shkences, Ministrine e 
Shendetesise, Ministrine e Transportit dhe Lidhjeve dhe 
Ministrine e Vetadministrimit Lokal. 

(2) Për nga funksioni, anetare të Komisionit nderresor jane 
kryetari i Keshillit Gjyqesor të Republikes së Maqedonise, kr-
yetari i Gjykates Supreme të Republikes së Maqedonise, krye-
tari i Keshillit të Prokuroreve Publike, Prokurori Publik i Re-
publikes së Maqedonise dhe agjenti qeveritar, 

(3) Sipas nevojes në punen e Komisionit nderresor 
mund të marrin pjese edhe perfaqesues të tjere nga institu-
cionet perkatese. 

 
Neni 9 

Qeveria e Republikes së Maqedonise (në tekstin e me-
tejme: Qeveria) me aktvendim e formon Komisionin nder-
resor. 

 
Neni 10 

Me komisionin nderresor administron ministri i Drejtesise. 
 

Kompetencat 
 

Neni 11 
Komisioni nderresor i kryen punet të cilat kane të bejne 

me: 
1) analizen e aktgjykimeve të Gjykates të miratuara 

kunder Republikes së Maqedonise për verifikimin e shka-
qeve të cilat kane shkaktuar cenimin; 

2) rekomandimin e masave individuale dhe të perg-
jithshme të organeve shteterore kompetente për menjani-
min e cenimit të konstatuar nga Gjykata dhe për menjani-
min e pasojave nga e njejta; 

3) dhenien e propozimeve për permiresimin e normati-
ves ligjore për mbrojtjen e të drejtave të njeriut; 

4) percjelljen e zbatimit të vendimeve të Gjykates; 
5) sigurimin dhe kembimin e informatave dhe të dhena-

ve në sferen e zbatimit të vendimeve të Gjykates; 
6) percjelljen e sistemit ekzistues për zbatimin e vendi-

meve dhe propozimin e masave për permiresimin e tij, dhe  
7) pune të tjera të percaktuara me ligj. 
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Neni 12 
(1) Komisioni nderresor takohet sipas nevojes, e së pa-

ku një here në tre muaj. 
(2) Komisioni nderresor për punen e vet miraton rre-

gullore. 
 

Neni 13 
(1) Komisioni nderresor për punen e vet pergatit raport 

vjetor, 
(2) Raportin nga paragrafi (1) i ketij neni Komisioni 

nderresor nepermjet Ministrise së Drejtesise ia dorezon Qe-
verise dhe Komisionit të perhershem anketues për lirite dhe 
të drejtat e qytetarit prane Kuvendit të Republikes së Ma-
qedonise dhe Kuvendi i Republikes së Maqedonise, më së 
voni deri më 31 mars të vitit të ardhshem. 

 
Kreu 3 

 
Procedura për pranimin e vendimit të Gjykates 

 
Neni 14 

(1) Në afat prej një muaji nga dita e shpalljes së vendi-
mit të gjykates, Byroja pergatit perkthim zyrtar të të njejtit 
në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik. 

(2) Origjinali i vendimit të Gjykates dhe perkthimi zyrtar 
në gjuhen, shpallen në ueb faqen e Ministrise së Drejtesise. 

 
Neni 15 

(1) Më së voni në afat prej 15 ditesh pas pergatitjes së 
perkthimit të vendimit të Gjykates, Byroja e informon Qe-
verine me permbajtjen e vendimit dhe obligimet e Republi-
kes së Maqedonise të percaktuara në të. 

(2) Qeveria në baze të informates nga paragrafi (1) i 
ketij neni, vendos për nevojen e parashtrimit të kerkeses 
për shqyrtimin e lendes në Keshillin e Madh Gjyqesor në 
rast kur Gjykata ka vendosur me aktgjykim. 

(3) Byroja më së voni në afat prej tre muajsh nga dita e 
shpalljes së aktgjykimit të Gjykates, në baze të konkluzio-
nit të Qeverise, kerkesen për shqyrtimin e lendes ia parash-
tron Keshillit të Madh Gjyqesor. 

 
Kreu 4 

 
Zbatimi i vendimit të Gjykates 

 
I. Zbatimi i vendimit të Gjykates në pjesen e pageses së 

demshperblimit të drejte 
 

Neni 16 
(1) Afati prej tre muajsh për pagesen e demshperblimit 

juridik i percaktuar në vendim fillon të rrjedhe nga pranimi 
i njoftimit për plotfuqishmerine e vendimit nga ana e 
Gjykates. 

(2) Në rast të mosrespektimit të afateve për pagese, llo-
garitet kamate e percaktuar me vendimin e Gjykates. 

 
Neni 17 

(1) Në afat prej 15 ditesh pas pranimit të njoftimit nga 
Gjykata për plotfuqishmerine e vendimit Byroja do të ker-
koje nga ankuesi ose autorizuesi i tij të dorezoje të dhena 
për llogarine bankare për pagesen e mjeteve  të caktuara 
me vendim nga Gjykata. 

(2)Të dhenat nga paragrafi (1) i ketij neni ankuesi eshte 
i detyruar t’i dorezoje në afat prej pese ditesh nga dita e 
pranimit të kerkeses. 

(3) Pas pranimit të të dhenave nga paragrafi 1 i ketij ne-
ni ose pas skadimit të afatit nga paragrafi (2) i ketij neni, 
Byroja pergatit informate për plotfuqishmerine e vendimit 
të cilen ia paraqet Ministrise së Financave. 

(4) Ministria e Financave në afat prej pese ditesh pas 
pranimit të informates nga paragrafi (3) i ketij neni do t’i 
parashtroje Byrose propozim-vendimin e pageses së mjete-
ve të caktuara me vendim. 

(5) Periudha e pranimit të njoftimit për plotfuqishmerine e 
vendimit deri në parashtrimin e informates dhe propozim-ven-
dimin Qeverise, nuk mund të jete më e gjate se 45 dite. 

 
Neni 18 

(1) Ministria e Financave vendimin e marre nga Qeve-
ria për pagesen e mjeteve të caktuara me vendim e zbaton 
menjehere, ndersa më së voni deri në skadimin e afatit prej 
tre muajsh duke llogaritur nga dita e plotfuqishmerise së 
vendimit të Gjykates. 

(2) Ministria e Financave i parashtron Byrose deshmi 
për kryerjen e pageses së mjeteve e cila paraqet deshmi se 
vendimi eshte zbatuar në pjesen e pageses së demshperbli-
mit të drejte. 

(3) Byroja, në afat prej pese ditesh nga dita e pranimit 
të deshmise për kryerjen e pageses ia parashtron Seksionit 
për zbatimin  e aktgjykimeve të Gjykates Evropiane për të 
Drejtat e Njeriut prane Drejtorise së pergjithshme për drej-
tat e njeriut dhe ceshtje juridike të Keshillit të Evropes dhe 
misionit të perhershem të Republikes së Maqedonise në 
Keshillin e Evropes. 

 
Mungesa e të dhenave për llogari 

 
Neni 19 

Mungesa e të dhenave për llogarine nga ana e ankuesit, 
në pajtim me nenin 17, paragrafi (2) i ketij ligji, nuk para-
qet pengese për zbatimin e vendimit të Gjykates në pjesen 
e demshperblimit të drejte. 

 
Neni 20 

(1) Nese ankuesi nuk i dorezon të dhenat për llogarine 
bankare në afatin e caktuar në nenin 17, paragrafi (2) i ketij 
ligji, Ministria e Financave mjetet e caktuara me vendimin 
për pagese i deponon në llogarine depozituese të Ministrise 
së Drejtesise. 

(2) Ministria e Drejtesise do t’i hedhe mjetet e lejuara në 
llogarine e ankuesit pas marrjes së të dhenave për llogarine. 

(3) Mjetet e llogarise depozituese nga paragrafi (1) i 
ketij neni do të jene në dispozicion të ankuesit më së shum-
ti pese vjet pas deponimit të tyre. Pas skadimit të ketij afati, 
nese ankuesi nuk dorezon të dhena për llogarine, mjetet do 
të kthehen në Buxhetin e Republikes së Maqedonise. 

 
Neni 21 

Në rast të vdekjes ose ndryshimeve në statusin e ankue-
sit, demshperblimi i drejte në pajtim me vendimin e Gjyka-
tes, u paguhet trashegimtareve të personit fizik, perkate-
sisht trashegimtareve juridike të personit juridik në pajtim 
me ligjin. 

 
II. Masa të vecanta dhe të pergjithshme 

 
Neni 22 

(1) Byroja në afat prej dy muajsh pas dorezimit të njo-
ftimit për plotfuqishmerine e vendimit të Gjykates me të ci-
lin eshte verifikuar cenimi i të drejtave të garantuara me 
Konvente, e njofton Gjykaten Supreme të Republikes së 
Maqedonise, Gjykaten Administrative të Republikes së 
Maqedonise, të gjitha gjykatat e apelit, gjykaten themelore 
dhe të gjitha institucionet ose subjektet të cilat drejtperdrejt 
kane qene të kycura në lenden konkrete për të cilen eshte 
marre vendimi. 

(2) Me njoftimin për dorezimin e vendimit subjekteve 
nga paragrafi (1) i ketij neni dorezohet edhe perkthimi i 
vendimit në gjuhen maqedonase dhe alfabetin e saj cirilik. 

 
Neni 23 

Byroja menjehere, e më së voni në afat prej tre muajsh 
nga dorezimi i njoftimit për plotfuqishmerine e vendimit të 
Gjykates e njofton Komisionin nderresor për vendimin e 
marre, për cenimet e konstatuara dhe propozon masa të 
mundshme të pergjithshme dhe të vecanta për menjanimin 
e cenimeve të konstatuara me vendim. 
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Neni 24 
(1) Komisioni nderresor e analizon vendimin e Gjyka-

tes, i shqyrton masat nga neni 23 i ketij ligji dhe pergatit 
rekomandim për organet shteterore kompetente, njesite e 
vetadministrimit lokal, gjykatat dhe prokurorine publike 
për ndermarrjen e masave perkatese të pergjithshme dhe të 
vecanta për menjanimin e mundshem të cenimit të konsta-
tuar nga Gjykata dhe parandalimin e shkaktimit të cenime-
ve të njejta ose të ngjashme. 

(2) Organet nga paragarfi (1) i ketij neni do ta njoftojne Ko-
misionin për veprim sipas rekomandimit në pajtim me ligjin. 

 
Masat e vecanta 

 
Neni 25 

(1) Masat e vecanta ndermerren nga ana e subjekteve 
nga neni 24, paragrafi (1) i ketij ligji, për menjanimin e ce-
nimit dhe pasojave të cilat jane shkaktuar nga cenimi. 

(2) Masa e vecante rekomandohet varesisht nga cenimi 
i konstatuar dhe gjendja e ankuesit në kohen e kryerjes së 
cenimit. 

 
Masat e pergjithshme 

 
Neni 26 

Nese me vendimin e Gjykates konstatohet se cenimi i 
konstatuar del nga ligji, dispozite tjeter ose praktike e sub-
jekteve nga neni 24, paragrafi (1) i ketij ligji, u rekomando-
het ndermarrja e masave të pergjithshme për tejkalimin e 
mangesise, që ka shkaktuar parashtrimin e ankeses në 
Gjykate dhe parandalimin adekuat të cenimeve të njejta ose 
të ngjashme të konstatuara nga Gjykata. 

 
Neni 27 

Masat e pergjithshme sipas nenit 26 të ketij ligji jane: 
1) ndryshimet dhe plotesimet e ligjeve dhe dispozitave 

të tjera për shkak të së cilave eshte shkaktuar cenimi i kon-
statuar dhe percjellja e zbatimit të tyre; 

2) ndryshimet në veprimin e subjekteve kompetente në 
pajtim me ligjin; 

3) sigurimi i ekspertizes ligjore të projektligjeve; 
4) aftesimi profesional i gjykatesve, prokuroreve publi-

ke, avokateve, të punesuarve në organet e administrates 
shteterore, të punesuarve në sherbimet migruese dhe kate-
gorive tjera të të punesuarve puna e të cileve eshte e lidhur 
me zbatimin e ligjeve dhe dispozitave të tjera, e me qellim 
të zbatimit adekuat të Konventes dhe praktikes ligjore të 
vendosur nga Gjykata; dhe 

5) masat tjera të percaktuara në pajtim me vendimin e 
Gjykates për parandalimin e cenimit të Konventes me qellim 
të menjanimit të mangesive me karakter sistematik dhe sigu-
rimin e demshperblimit për pasojat e cenimit, e në mbikeqyr-
je të Komitetit të Ministrave të Keshillit të Evropes. 

 
Pergjegjesia për moszbatimin ose zbatimin e vendimit 

të Gjykates në menyre joadekuate 
 

Neni 28 
Në rast të mosveprimit në pajtim me dispozitat e Ko-

misionit nderresor, ose moszbatimit ose zbatimit të vendi-
mit në menyre joadekuate të konstatuara me rezolute të 
perkohshme të Komitetit të Ministrave, personat pergjeg-
jes të organeve kompetente shteterore, njesite e vetadmi-
nistrimit lokal, gjykatat dhe Prokuroria Publike pergjigjen 
sipas ligjit. 

 
Dispozitat kalimtare dhe perfundimtare 

 
Neni 29 

Qeveria e Republikes së Maqedonise në afat prej dy 
muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji do të marre 
vendim me të cilin do të formohet Komisioni nderresor. 

Neni 30 
Komisioni nderresor në afat prej një muaji nga formimi 

i tij do të miratoje Rregullore për punen e tij. 
 

Neni 31 
Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 

“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise”, ndersa do 
të filloje të zbatohet me diten e formimit të Komisionit 
nderresor. 

___________ 
1157. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за здравственото осигурување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2329/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
   

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНОТО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за здравственото осигурување ("Служ-

бен весник на  Република Македонија” број 25/2000, 
34/2000, 96/2000, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 
37/2006, 18/2007, 36/2007, 82/2008 , 98/2008 и 6/2009), 
во  членот 5 став 1  точката 7 се брише.  

Точките 8, 9, 10, 11, 12, 13 и 14 стануваат точки 7, 
8, 9, 10, 11, 12 и 13. 

По точката 15 која станува точка 14 се додава нова 
точка 15, која гласи: 

„15) државјанин на Република Македонија кој не е 
задолжително осигуран по една од точките 1 до 14 на 
овој член." 

 
Член 2 

Во членот 25 став 2 по зборот „придонесот“ се дода-
ваат зборовите: „односно лицето кое бара утврдување на 
својство на осигуреник, односно осигурено лице“. 

Ставот 6 се менува и гласи: 
"Начинот на стекнување на својството на осигуре-

ник и на пријавувањето и одјавувањето на осигурени-
кот го утврдува Фондот со општ акт, на кој министерот 
за здравство дава согласност.“ 

 
Член 3 

По членот 52 се додава нов член 52-а, кој гласи: 
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„Член 52- а 
Ако лицето од членот 5 став 1 точка 15 на овој за-

кон  од страна на  Фондот или друг надлежен орган се 
затекне дека е работно ангажирано или врши дејност 
спротивно на закон, го губи правото од задолжително 
здравствено осигурување, освен правото на итна меди-
цинска помош, до осигурување по една од точките 1 до 
14 став 1 член 5 на овој закон.“ 

 
Член 4 

Фондот е должен во рок од три месеца од денот на 
влегувањето во сила на овој закон да ги усогласи  оп-
штите акти со одредбите од овој закон.  

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија", а членовите 1, 2 и 3 oд овој закон ќе се приме-
нуваат од 1 јуни 2009 година.   

_____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SIGURIM SHËNDETËSOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim shëndetësor ( ”Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë”, numër 25/2000, 34/2000, 
96/00, 50/2001, 11/2002, 31/2003, 84/2005, 37/2006, 
18/2007, 36/2007, 82/2008, 98/2008 dhe 6/2009), në nenin 
5 paragrafi 1, pika 7 fshihen. 

Pikat 8, 9, 10, 11, 12, 13 dhe 14 bëhen pika 7, 8, 9, 10, 
11, 12 dhe 13. 

Pas pikës 15 e cila bëhet pika 14 shtohet pikë e re 15 si 
vijon: 

”15) shtetas i Republikës së Maqedonisë i cili nuk është 
i siguruar në mënyrë të obligueshme sipas njërës nga pikat 
prej 1 deri 14 nga ky nen.” 

 
Neni 2 

Në nenin 25, paragrafi 2 pas fjalës ,,kontributi” shtohen 
fjalët: “përkatësisht personi i cili kërkon verifikimin e 
cilësisë së të siguruarit, përkatësisht personit të siguruar”. 

Paragrafi 6 ndryshon si vijon: 
,,Mënyrën e marrjes së cilësisë person i siguruar dhe 

regjistrimit dhe çregjistrimit të të siguruarit e përcakton 
Fondi me akt të përgjithshëm, të cilit ministri i 
Shëndetësisë i jep pëlqim“. 

 
Neni 3 

Pas nenit 52, shtohet nen i ri 52-a si vijon: 
 

,,Neni 52-a 
Nëse personi nga neni 5, paragrafi 1, pika 15 nga ky 

ligj nga ana e Fondit ose organit tjetër kompetent haset se 
është i angazhuar me punë ose kryen veprimtari në 
kundërshtim me ligjin, e humb të drejtën e sigurimit të 
detyrueshëm shëndetësor, përveç të drejtës së ndihmës 
urgjente mjekësore, deri në sigurimin sipas njërës nga pikat 
prej 1 deri 14 paragrafi 1 neni 5 të këtij ligji.” 

 
Neni 4 

Fondi është i obliguar që në afat prej tre muajsh prej 
ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji t’i harmonizojë aktet e 
përgjithshme me dispozitat e këtij ligji. 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
”Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë’’, ndërsa 
nenet 1, 2 dhe 3 të këtij ligji do të zbatohen prej 1 qershor 
2009.  

1158. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за здравствената заштита, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2330/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р.  

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНАТА ЗАШТИТА 
 

Член 1 
Во Законот за здравствената заштита („Службен 

весник на Република Македонија“ број 38/91, 46/93, 
55/95, 10/2004, 84/2005, 111/2005, 65/2006, 5/2007 и 
77/2008), во членот 95  став 1 точка 14 зборовите: „за-
вод за здравствена заштита“ се заменуваат со зборови-
те: „центар за јавно здравје“. 

 
Член 2 

Насловот пред членот 110 се менува и гласи: „Цен-
тар за јавно здравје“. 

 
Член 3 

Во членот 110 став 1 зборовите: „Заводот за здрав-
ствена заштита“ се заменуваат со зборовите: „Центарот 
за јавно здравје“. 

Во ставот 2 зборовите: „заводот за здравствена за-
штита“ се заменуваат со зборовите: „центарот за јавно 
здравје“. 

Во ставот 3 во воведната реченица зборовите: „Ре-
публичкиот завод за здравствена заштита“ се заменува-
ат со зборовите: „Институт за јавно здравје на Репуб-
лика Македонија“. 

Во алинејата 1 зборовите: „заводите за здравствена 
заштита“ се заменуваат со зборовите: „центрите за јав-
но здравје“. 

Во алинејата 7 по зборот „зрачење“ се додаваат збо-
ровите: „и нејонизирачко зрачење“. 

Во алинејата 9 по зборот „критериуми“ се додаваат 
зборовите: „и истражувачка дејност“. 

 
Член 4 

Во членот 153-ѕ став 2 по точката 4 се додава нова 
точка 5, која гласи: 

“5) со правосилна судска пресуда е осуден за кри-
вично дело примање поткуп;“. 

Точките 5, 6 и 7 стануваат точки 6, 7 и 8. 
 

Член 5 
Постојните јавни здравствени установи заводи за 

здравствена заштита, со денот на влегувањето во сила 
на овој закон, продолжуваат да работат како јавни 
здравствени установи центри за јавно здравје. 

Центрите за јавно здравје, со денот на влегувањето 
во сила на овој закон, ги преземаат вработените, про-
сторот, опремата, средствата за работа и архивата на 
заводите за здравствена заштита. 
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Член 6 
Републичкиот завод за здравствена заштита, со де-

нот на влегувањето во сила на овој закон, продолжува 
да работи како јавна здравствена установа Институт за 
јавно здравје на Република Македонија. 

 Институтoт за јавно здравје на Република Македо-
нија, со денот на влегувањето во сила на овој закон, ги 
презема вработените, просторот, опремата, средствата 
за работа и архивата на Републичкиот завод за здрав-
ствена заштита. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот  ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E 

LIGJIT PËR MBROJTJE SHENDETESORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtjen shendetesore („Gazeta zyrtare 

e Republikes së Maqedonise“, numer 38/91, 46/93, 55/95, 
10/2004, 84/2005, 111/2005, 65/2006, 5/2007 dhe 
77/2008), në nenin 95 paragrafi 1 pika 14 fjalet: „enti për 
mbrojtje shendetesore“ zevendesohen me fjalet: „qender 
për shendet publik“. 

 
Neni 2 

Titulli para nenit 110 ndryshon si vijon „Qender për 
shendetin publik“. 

 
Neni 3 

Në nenin 110 paragrafi 1 fjalet: „Enti për Mbrojtje 
Shendetesore“ zevendesohen me fjalet „Qendra për Shen-
det Publik“. 

Në paragrafin 2 fjalet: „enti për mbrojtje shendetesore“ 
zevendesohen me fjalet: „qendra për shendet publik“. 

Në paragrafin 3 në fjaline hyrese fjalet: „Enti Republi-
kan për Mbrojtje Shendetesore“ zevendesohen me fjalet: 
„Instituti për Shendet Publik i Republikes së Maqedonise“. 

Në alinene 1 fjalet: „entet për mbrojtje shendetesore“ 
zevendesohen me fjalet: „qendrat për shendet publik“. 

Në alinene 7 pas fjales „rrezatim” shtohen fjalet: „edhe 
rrezatim jojonizues”. 

Në alinene 9 pas fjales „kritere” shtohen fjalet: „edhe 
veprimtari hulumtuese”. 

 
Neni 4 

Në nenin 153-x në paragrafin 2 pas pikes 4 shtohet pike 
e re 5 si vijon: 

"5) me aktgjykim të plotfuqishem gjyqesor eshte denu-
ar për veper penale për pranimin e mites” 

Pikat 5, 6, dhe 7 behen pika 6, 7 dhe 8. 
 

Neni 5 
Institucionet shendetesore ekzistuese publike dhe entet 

për mbrojtje shendetesore, me diten e hyrjes në fuqi të ketij 
ligji, vazhdojne të punojne si institucione shendetesore 
publike - qendra për shendet publik.  

Qendrat për shendet publik, me diten e hyrjes në fuqi të 
ketij ligji, i marrin të punesuarit, hapesiren, pajisjen, mjetet 
për pune dhe arkivin e enteve për mbrojtje shendetesore. 

 
Neni 6 

Enti Republikan për Mbrojtje Shendetesore, me diten e 
hyrjes në fuqi të ketij ligji, vazhdon të punoje si institucion 
shendetesor publik, Institut për Shendet Publik i Republi-
kes së Maqedonise. 

Instituti për Shendet Publik i Republikes së Maqedoni-
se, me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, i merr të punesua-
rit, hapesiren, pajisjen, mjetet për pune dhe arkivin e Entit 
Republikan për Mbrojtje Shendetesore. 

Neni 7 
Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 

„Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise“. 
___________ 

1159. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА КРИВИЧНАТА  

ПОСТАПКА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за кривичната постапка, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 мај 2009 година. 
 

     Бр. 07-2331/1                                 Претседател 
21 мај 2009 година                  на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
КРИВИЧНАТА ПОСТАПКА 

 
Член 1 

Во Законот за кривичната постапка („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 15/97, 44/2002, 
74/2004 и 83/2008), по членот 544 се додава нов член 
544-а, кој гласи: 

   
„Член 544-а 

Со денот на започнувањето со примената на Зако-
нот за малолетничка правда („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 87/2007, 103/2008 и 
161/2008), престанува да важи Главата XXVII „ПО-
СТАПКА СПРЕМА МАЛОЛЕТНИЦИ“ членови од 437 
до 477 и 543 од овој закон.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR 

PROCEDURE PENALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për procedure penale („Gazeta zyrtare e Re-

publikes së Maqedonise“ numer 15/97, 44/2002, 74/2004 
dhe 83/2008) pas nenit 544  shtohet nen i ri 544-a si vijon: 

 
„Neni 544-a 

Me diten e fillimit të zbatimit të Ligjit për të drejten e 
të miturve („Gazeta zyrtare e Republikes së Maqedonise“ 
numer 87/2007, 103/2008 dhe 161/2008) shfuqizohet Kreu 
XXVII „PROCEDURE NDAJ TË MITURVE“ nenet 437 
deri në 477 dhe neni 543 nga ky ligj.“  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e shpalljes në 
“Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise“. 
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О Д Л У К А 
ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ НА ДВИЖНИ СТВАРИ 

НА СЕКРЕТАРИЈАТОТ ЗА ЕВРОПСКИ ПРАШАЊА 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1160. 
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     Бр. 19-2141/1                          Заменик на претседателот 
11 мај 2009 година                        на Владата на Република 
         Скопје                          Македонија, 
                                     м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ЕКОНОМИЈА 
1161. 

Врз основа на член 119–a од Законот за енергетика 
(„Службен весник на Република Македонија” бр. 
63/2006, 36/2007 и 106/2008), министерот за економија 
донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА НАЧИНОТ ЗА ВРШЕЊЕ НА КОНТРОЛА НА 
КВАЛИТЕТОТ НА ЕЛЕКТРИЧНАТА ЕНЕРГИЈА 

ВО ДИСТРИБУТИВНАТА МРЕЖА 
 

I. Општи одредби 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува начинот за врше-

ње на контрола на квалитетот на електричната енергијa 
која на потрошувачите ја испорачува носителот на 
лиценца за вршење на енергетска дејност управување 
со дистрибутивниот систем и дистрибуција на еле-
ктрична енергијa – Оператор на дистрибутивниот си-
стем. 

 
Член 2 

Kонтрола на квалитетот на испорачаната електрич-
на енергија преку дистрибутивниот систем согласно 
одредбите на овој правилник се спроведува во соглас-
ност со параметрите утврдени со Условите за снабду-
вање со електрична енергија, Мрежните правила за 
дистрибуција на електрична енергија и важечките стан-
дарди во Република Македонија. 

 
Член 3 

Контрола на квалитет на електрична енергија ја 
врши Државниот инспекторат за техничка инспекција 
(во понатамошниот текст: Инспекторат) со сертифици-
рани мерни уреди.  

За потребите на контролата на квалитетот на еле-
ктричната енергија Операторот на дистрибутивниот 
систем (во понатамошниот текст: Оператор) треба на 
овластеното лице од страна на Инспекторатот да му 
обезбеди пристап до мерното место, како  и соодветна-
та документација и сите неопходни информации.  

 
II Редовна контрола на квалитетот на електрична 

енергија во дистрибутивната мрежа 
 

Член 4 
Инспекторатот врши контрола на квалитетот на 

електрична енергија во дистрибутивната мрежа по 
службена должност и по барање на потрошувач. 

 
Член 5 

За реализација на контролата од член 4 од овој пра-
вилник Инспекторатот изготвува годишни планови со 
месечна динамика од 10 мерни места.  

За одредување на мерните места од став 1 на овој 
член се применуваат следните критериуми: опфатеност 
на сите категории на дистрибутивни потрошувачи и 
регионална застапеност на потрошувачите.  

Во годишните планови од став 1 на овој член Инс-
пекторатот треба да ги опфати и одредени примопре-
дајни места помеѓу основните средства на Опораторот 
и носителот на лиценца за пренос на електрична енер-
гија. 

При вршење на контрола Инспекторатот ги користи 
податоците за квалитетот на испорачаната електрична 
енергија од преносната мрежа во соодветната дистри-
бутивна трафостаница преку која мерното место се 
снабдува со електрична енергија. 

Инспекторатот најкасно 48 часа пред извршување 
на мерењето писмено го известува Операторот. 

Операторот по барање на Инспекторатот обезбеду-
ва техничка екипа на лице место на мерењето. 

 
Член 6 

Инспекторатот мерењата за контрола на квалитетот 
на електричната енергија ги врши во присуство на 
преставник од Операторот во времетраење од седум 
дена. 

По завршените мерења резултатите инспекторатот 
ги евидентира и трајно ги зачувува податоците од 
мерењето од став 1 на овој член. 

 
Член 7 

Во случај кога од резултатите од член 6 став 2 и 
член 9 став 3 на овој правилник ќе се утврди дека испо-
рачаната електрична енергија не е во согласност со 
квалитетот и параметрите утврдени со Условите за 
снабдување со електрична енергија и Мрежните прави-
ла за дистрибуција на електрична енергија, Инспекто-
ратот ќе постапи согласно  надлежностите утврдени со 
закон.  

 
III. Kонтрола на квалитетот на електрична 

енергија во дистрибутивната мрежа по барање  
на потрошувачите 

 
Член 8 

Во случај кога потрошувачот се сомнева во квали-
тетот на испорачаната електрична енергија треба да го 
информира Операторот со барање Операторот да извр-
ши мерење на квалитетот на електричната енергија. 

Операторот треба да започне со мерењето на квали-
тетот на електричната енергија во рок од осум дена од 
денот на поднесеното барање и резултатите од изврше-
ното мерење треба да му ги достави на потрошувачот 
најдоцна во рок од осум дена од денот на завршување 
на мерењето. Резултатот од мерењето треба да ги содр-
жи параметрите дефинирани во Условите за снабдува-
ње со електрична енергија и стандардите кои се во сила 
во Република Македонија. 

Кон резултатите треба да му достави и  изјава за 
квалитетот на напонот. 

Изјавите за квалитетот на напонот се: 
- изјава за сообразност на квалитетот на напонот, 

кога се исполнети условите за квалитет на електрична 
енергија, 
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- изјава за несообразност на квалитетот на напонот, 
кога на примопредајното место квалитетот е надвор од 
бараните граници кое се документира со приложениот 
технички извештај, кој содржи известување за влијани-
јата врз уредите на корисникот и врз нивното работе-
ње, за загрозеноста на функционалната безбедност, за-
грозеноста на сигурноста и известување за влијанието 
врз животната средина. 

 
Член 9 

Во случај кога потрошувачот се сомнева во резул-
татите од мерењата од член 8 на овој правилник, може 
да поднесе барање за мерење на квалитетот на еле-
ктричната енергија до Инспекторатот. 

Кон барањето од став 1 на овој член потрошувачот 
ги доставува резултатите од мерењата извршени од 
страна на Операторот. 

Во рок од осум дена од добивањето на барањето од 
став 1 на овој член, Инспекторатот треба да започне со 
мерење на квалитетот на електричната енергија.  

Инспекторатот мерењето на квалитетот на еле-
ктрична енергија треба да го заврши  најдоцна во рок 
од осум дена сметано од денот на започнувањето на 
мерењето, a резултатите да ги евидентира и трајно да 
ги зачувува податоците од мерењето. 

 
IV. Завршна одредба 

      
Член 10 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонијa, а ќе се применува од 1 јули  2009 година. 

 
Бр. 12-18/12  

21 мај 2009 година                      Министер за економија, 
   Скопје                          Фатмир Бесими, с.р. 

____________ 
 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРУД И СОЦИЈАЛНА 
ПОЛИТИКА 

1162. 
Врз основа на член 89-г став 2 од Законот за соци-

јална заштита („Службен весник на РМ“ бр. 50/97, 
16/2000, 17/2003, 65/2004, 62/2005, 111/2005, 40/2007, 
98/2008 и 161/2008), член 205 став 1 од Законот за опш-
та управна постапка („Службен весник на РМ“ бр. 
38/2005) и член 6 од Правилникот за формата, содржи-
ната и начинот на водење на регистар на здруженија на 
граѓани од областа на социјалната заштита („Службен 
весник на РМ“ бр. 10/2005), Министерот за труд и со-
цијална политика, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ВПИШУВАЊЕ НА ЗДРУЖЕНИЕТО НА ГРА-
ЃАНИ ВО РЕГИСТАРОТ НА ЗДРУЖЕНИЈА НА 
ГРАЃАНИ ОД ОБЛАСТА НА СОЦИЈАЛНАТА 

ЗАШТИТА 
 
1. Барањето на Здружението на граѓани – „ОТВО-

РЕТЕ ГИ ПРОЗОРЦИТЕ“ Здружение на граѓани за 
поддршка и промоција на пристапна информатичка 
технологија за лица со хендикеп – Скопје, се уважува. 

2. Здружението на граѓани „ОТВОРЕТЕ ГИ ПРО-
ЗОРЦИТЕ“ Здружение на граѓани за поддршка и про-
моција на пристапна информатичка технологија за ли-
ца со хендикеп со седиште во Скопје на бул. „Парти-
зански одреди“ бр. 62/1-16 се впишува во Регистарот 
на здруженија на граѓани од областа на социјалната за-
штита, што се води при Министерството за труд и со-
цијална политика. 

3. Конечното решение за впишување од точка 2 на 
ова решение се објавува во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

4. Впишувањето на Здружението на граѓани – 
„ОТВОРЕТЕ ГИ ПРОЗОРЦИТЕ“ Здружение на граѓа-
ни за поддршка и промоција на пристапна информа-
тичка технологија за лица со хендикеп со седиште во 
Скопје на бул. „Партизански одреди“ бр. 62/1-16 ќе се 
изврши најдоцна пет дена од денот на објавувањето на 
решението во „Службен весник на Република Македо-
нија“. 

 
                                       Министер, 
                                    Џељаљ Бајрами, с.р. 

_____________ 
 

КОМИСИЈА ЗА ХАРТИИ ОД ВРЕДНОСТ 
1163. 

Врз основа на членовите 184 и 161 од Законот за 
хартии од вредност („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 95/2005, 25/2007 и 7/2008) и членови-
те 3 и 6 од Правилникот за времето и начинот на обе-
лоденување на ценовно чувствителни информации на 
акционерските друштва со посебни обврски за известу-
вање („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
110/2006), Комисијата за хартии од вредност, на седни-
цата одржана на ден 18.05.2009 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Барањето на НЛБ Тутунска банка АД Скопје бр. 

03-5744 од 21.04.2009 година за ослободување од обвр-
ската за обелоденување на одредени информации – 
судска постапка предмет број XVIII. П. бр. 5553/08 
пред Основен суд Скопје 2 Скопје, во која банката е ту-
жена страна СЕ УВАЖУВА. 

2. Се задолжува НЛБ Тутунска банка АД Скопје ка-
ко друштво со посебни обврски за известување по пра-
восилното завршување на судската постапка од точка 1 
на ова решение да достави известување до Комисијата 
за хартии од вредност и истото да го објави согласно 
Законот за хартии од вредност. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на негово-
то донесување и изјавената жалба не го одлага негово-
то извршување. 

4. Решението ќе се објави во „Службен весник на 
Република Македонија“. 

 
Бр. 07-331/10           Комисија за хартии од вредност 

18 мај 2009 година                        Претседател, 
        Скопје                 Марина Наќева-Кавракова, с.р. 
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         Бр. 02-7457                                                                          Управен одбор 
22 април 2009 година                                                                           Претседател, 
          Скопје                                                                                Фисник Ибраими, с.р. 
 

О Д Л У К А 
ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РЕФЕРЕНТНА ЦЕНА ЗА ХЕМОДИЈАЛИЗЕН ТРЕТМАН  

КАЈ ХРОНИЧНА БУБРЕЖНА ИНСУФИЦИЕНЦИЈА 

ФОНД ЗА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРУВАЊЕ НА МАКЕДОНИЈА 
1164. 
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О Д Л У К А 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА 
РЕФЕРЕНТНИ ЦЕНИ НА ЛЕКОВИ КОИ СЕ НА ЛИСТАТА НА ЛЕКОВИ КОИ  

ПАЃААТ НА ТОВАР НА ФОНДОТ ЗА ЗДРАВСТВЕНО ОСИГУРУВАЊЕ  
НА МАКЕДОНИЈА 

1165. 
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      Бр. 02-8200/6                                          Управен одбор, 
30 април 2009 година                              Претседател, 
         Скопје                                  Фисник Ибраими, с.р. 
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СОВЕТ ЗА РАДИОДИФУЗИЈА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
1166. 

Врз основа на член 62, алинеја 2 од Законот за радиодифузната дејност („Службен весник на РМ“ бр. 
100/05, 19/07, 103/08 и 152/08), а во согласност со Известувањето на Друштвото за трговија на големо и мало и 
услуги ТИНЕКС-МТ ДООЕЛ експорт-импорт Скопје, бр.07-2987/1 од 14.10.2008 година (бр.3931 од 
14.10.2008) и Заклучокот на Советот бр.02-2045/9 од 28.05.2009 година, Советот за радиодифузија на Републи-
ка Македонија на 14-та седница, одржана на 26.05.2009 година, ја донесе следната 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ДОДЕЛУВАЊЕ ДОЗВОЛИ ЗА ВРШЕЊЕ РАДИОДИФУЗНА 
ДЕЈНОСТ (ТЕЛЕВИЗИЈА ПРЕКУ САТЕЛИТ), БР. 02-2595/1 ОД 19.08.2008 ГОДИНА  

(„СЛ.ВЕСНИК НА РМ” БР.104/2008) 
 

1. Во Одлуката за доделување дозволи за вршење радиодифузна дејност (телевизија преку сателит), бр. 02-
2595/1 од 19.08.2008 година, („Сл.весник на РМ” бр. 104/2008), се вршат следните измени: 

- во точката I, бројот 10 (десет) се заменува со бројот 9 (девет), 
- во точката I, се брише подточката 5, која гласи “1 дозвола за телевизиски програмски сервис од претежно 

забавен општ формат на правното лице Друштво за трговија на големо и мало и услуги ТИНЕКС-МТ-ДООЕЛ-
Експорт-импорт-Скопје”; 

- во точката I, подточката 6 станува потточка 5,  
- во точката I, подточката 7 станува потточка 6, 
- во точката I, подточката 8 станува потточка 7,  
- во точката I, подточката 9 станува потточка 8  и  
- во точката I, подточката 10 станува потточка 9.  
2. Во останатите делови Одлуката за доделување дозволи за вршење радиодифузна дејност (телевизија пре-

ку сателит), бр. 02-2595/1 од 19.08.2008 година, („Сл.весник на РМ” бр.104/2008), останува неизменета. 
3. Оваа Одлука стапува во сила со денот на нејзиното донесување и истата ќе се објави во Службен весник 

на Република Македонија. 
 

О б р а з л о ж е н и е 
 
Врз основа на Известувањето на Друштвото за трговија на големо и мало и услуги ТИНЕКС-МТ ДООЕЛ 

експорт-импорт Скопје, бр. 07-2987/1 од 14.10.2008 година, (3931 од 14.10.2008) Советот за радиодифузија на 
Република Македонија, одлучи како во диспозитивот на ова Известување, од причини што наведениот субјект 
- подносител на Известувањето не е во можност да регистрираат трговско радиодифузно друштво, како еден 
од условите за добивање на дозволата. 

 
     Бр. 07-2094/1                                 Совет за радиодифузија на РМ 
29 мај 2009 година                                              Претседател, 

  Скопје                                         Зоран Стефаноски, с.р. 
 
   
Правна поука: Против оваа Одлука може да се поднесе тужба до надлежниот суд во рок од 15 дена од де-

нот на нејзиниот прием.  
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